





Operation Instructions 


CHUNGHOP. English 
El] RM-88E 


Product Introduction 
Thank you for purchasing our product. It's our honor to offer service to you. Please read 
carefully the following contents prior to using the product. Be sure it will bring convenience 
to you during your operation. 


ВМ-88Е is a newly launched 3-in-4 universal remote controller. It can operate the most 


majority of TV sets, VCDs, DVDs with different brands and models іп the world. Its 
characterized by code searching, low power consumption, complete functions, sufficient 
emission distance, easy to operate, novel appearance and nice handle etc. It has 
operation indicator light, making your setting and operation simple and convenient. 
Therefore, it's an ideal option after your original remote controller is lost, damaged or 
needs to be substituted, or when you desire to have a combined usage. 


Panel Instructions 


Setting Button 
VCD Machine 
TV Button 









Power Switch 


Electrical Appliance Button 
DVD Machine 


Format Selection Button 
Stereo Button 


Sleeping Timing Button 
Normal Play Button 


Numeral Selection Button 


Reciprocating Button 


Picture-in-Picture Button 
Extraction Menu 

Тит Ур -^ 

Turn Down- ( 

Turn Left -w 

Turn Right- у 


TV/Video Conversion Button 
Mute Button 


Sound Regulation Button 


Return to Menu Button 


Volume Up/Down Channel Up/Down 


Current Status Display Button 
Pause 

Play 

Fast Backward 

Exit 

Next Song 


Former Song 
Stop 


Fast Forward 


Setting/Repeat 
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= | Setting of Remote Controller [I 


| _ 
The remote controller must be subject to setting prior to use, with details of setting being 
described in the Instructions, which include: 


Battery Installation e Presetting of Remote Controller e Steps of Setting of Remote Controller 


Install Battery 















Battery Installation q 
Push open the door of the battery compartment and insert two new AA alkali 
batteries (#5, non attached item) in accordance with the “+/- >” symbol 

indicated in the battery compartment, as shown below. 


Battery Precautions 


© The process of battery replacing shall not be above 5 minute, otherwise the original setting will 
lose and the remote controller needs resetting. 

© The remote controller is a low power waste product, and the battery lifespan is 12 months. If 
used or operated improperly, the lifespan of the battery will shorten. 

e Do not mix the new and dead batteries or the batteries with different models in usage. 

e When battery leakage occurs, please remove the batteries immediately and clean the battery 
compartment, then insert new batteries. 

1 © Please take out the batteries when the remote controller is not to be used for a long time. 




















Setting Steps for TV Set 


Manual Setting 


1.Find out the 3-digit code for the TV that you 
desire to control from the “code list” .In case Search code 4 
there are several groups of codes available, y 


please use the first group at first; 
2.Press and hold the “Setting” button at first, Press and hold [Setting] + | TV 


then press the “TV” button. Release both the “Setting” 














buttons after the indicator light illuminates, button, then Я № аниме 
indicating the status of code input; pessi Indicator light illuminates 
3.Input sequentially the 3-digit code that you have «Ty” button y 
obtained. The indicator light flashes once when ` Release both buttons 
one digit is input. After the input of the code, the y 
indicator light extinguishes; Input the ® 四 С 
Note: In case the indicator light keeps illuminating 3-digit code. 
after two flashes, you only need to input the y No 
correct 3-digit code and do not repeat Step Indicator light extinguishes 
2, otherwise a resetting started from Step 2 { Yes 


shall commence. 5 
Setting ends 


4.When the indicator light extinguishes,the setting ends.Please test the remote control can work 
normally or not,if not, reset it from step 1 and try next 3-digit code 


Search For the Correct Code 
In case that your TV cannot be remotely controlled after all the codes available are tried, or 
in case that your TV is the brand that has no matching code in the “code list” , you may 
try the following steps: 
1.Manually switch o the TV that you desire to control,it should be in playing state 
2.Aim the remote controller at the TV. Press and hold the “Setting” button at first, then press 
the “TV” button. At this time, the indicator light illuminates. Then release both buttons. 
3.Press the “Volume Up” button on the remote controller and release it to observe whether 
the volume indication on the TV is shown. Repeat the operation till the volume indication on 
the TV is shown, and then press the “Setting” button. 
Note: Each press of the “Volume Up” button will lead to one code emission. If the code is 
identifiable by the TV, the volume of the TV program will change. 
4.At this time, the indicator light extinguishes, and the setting ends. You can check other 
functional buttons, for example, “Power” to ensure that they work well. 
5.In case other buttons fail to work properly, a resetting started from Step 2 shall commence till 
the correct code is found. 
Note: After each press of “Volume Up” button, the code number of the remote controller will 
add 1 and the “Volume Up” code under the code will be emitted once. In case a normal 
control still cannot be obtained, please refer to the “Problem Solving” . 


Setting Steps for VCD Machine 


Manual Setting 


1.Find out the 3-digit code for the VCD machine 
that you desire to control from the “code list” . 














In case there are several groups of codes рз Sd Hold JSearch cedo 
available, please use the first group at first; the “Setting” 

2.Press and hold the “Setting” button at first, button, then y 

then press the “VCD” button. Release both press the Setting|+ | VCD 
buttons after the indicator light illuminates, “VCD” button. y 

indicating the status of code input; Indicator light illuminates 
3.Input sequentially the 3-digit code that you 

have obtained. The indicator light flashes Release both buttons 
once when one digit is input. After the input E 1 

of the code, the indicator light extinguishes; Input the 

Note: In case the indicator light keeps 3-digit code. (9 (9 (9 
illuminating after two flashes, you only need y 

to input the correct 3-digit code and do not Indicator light extinguishes 
repeat Step 2, otherwise a resetting started > { Yes 

from Step 2 shall commence. Setting ends 


4.When the indicator light extinguishes,the setting ends.Please test the remote control can work 
normally ог not,if not, reset it from step 1 and try next 3-digit code 














Search For the Correct Code 


In case that your VCD machine cannot be remotely controlled after all the codes available 
are tried, or in case that your VCD machine is the brand that has no matching code in the 
“code list” , you may try the following steps: 
1.Manually switch on the VCD machine that you desire to control and insert one compact 
disk, making the machine in the idle status. 
Notice: When turn on your VCD, if it is automatically playing, please press the 
"pause" key of your VCD to stop it. 
2.Aim the remote controller at the VCD machine. Press and hold the “Setting” button at 
first, then press the “VCD” button. At this time, the indicator light illuminates. Then 
release both buttons. 
3.Press the “Play” button on the remote controller and release it to observe whether the 
VCD machine plays. Repeat the operation till the VCD machine plays, and then press 
the “Setting” button. А 
Note: Each press of the “Play” button will lead to one code emission. If the code is 
identifiable by the VCD machine, the VCD machine will play. 
4.At this time, the indicator light extinguishes, and the setting ends. You can check other 
functional buttons, for example, “Exit” to ensure that they work well. 
5.In case other buttons fail to work properly, a resetting started from Step 2 shall commence 
till the correct code is found. 
Note: After each press of “Play” button, the code number of the remote controller will 
add 1 and the “Play” code under the code will be emitted once. In case a normal 
control still cannot be obtained, please refer to the “Problem Solving” 


Setting Steps for DVD Machine 





Manual Setting 


1.Find out the 3-digit code for the DVD machine 


that you desire to control from the “code list” . Pressiand hold «Search code 




















In case there are several groups of codes the “Setting” y 
available, please use the first group at first; button, then 
2.Press and hold the “Setting” button at first, press the Setting) + | DVD 
then press the “DVD” button. Release both “DVD” button. 
buttons after the indicator light illuminates, Indicator light illuminates 
indicating the status of code input; 
3.Input sequentially the 3-digit code that you have Release both buttons 
obtained. The indicator light flashes once when y 
one digit is input. After the input of the code, the Input the 
indicator light extinguishes; 3-digit code. 09 09 09 
Note: In case the indicator light keeps illuminating y No 
after two flashes, you only need to input the Indicator light extinguishes 
correct 3-digit code and do not repeat Step 2, + Yes 
otherwise a resetting started from Step 2 shall 5 Setting ends 
commence. 


4.When the indicator light extinguishes,the setting ends.Please test the remote control can work 
normally or not,if not, reset it from step 1 and try next 3-digit code 


Search For the Correct Code 


In case that your DVD machine cannot be remotely controlled after all the codes available 
are tried, or in case that your DVD machine is the brand that has no matching code in the 
“code list” , you may try the following steps: 
1.Manually switch on the DVD machine that you desire to control and insert one compact disk, 
making the machine in the idle status. 
Notice: When turn on your DVD, ifitis automatically playing, please press the 
"pause" key of yourDVD to stop it. 
2.Aim the remote controller at the DVD machine. Press and hold the “Setting” button at first, 
then press the “DVD” button. At this time, the indicator light illuminates. Then release both 
buttons. 
3.Press the “Play” button on the remote controller and release it to observe whether the 
DVD machine plays. Repeat the operation till the DVD machine plays, and then press the 
“Setting” button. 
Note: Each press of the “Play” button will lead to one code emission. If the code is 
identifiable by the DVD machine, the DVD machine will play. 
4.At this time, the indicator light extinguishes, and the setting ends. You can check other 
functional buttons, for example, “Exit” to ensure that they work well. 
5.In case other buttons fail to work properly, а resetting started from Step 2 shall commence ШІ 
the correct code is found. 
Note: After each press of “Play” button, the code number of the remote controller will add 1 
and the “Play” code under the code will be emitted once. In case a normal control still 
cannot be obtained, please refer to the “Problem Solving” . 







































Check To Ensure the Remote Controller Works 

1.Manually switch on the electrical appliance that you desire to remotely control and 
make the appliance (TV, VCD, DVD) in the idle status. 

2.Aim the remote controller at the appliance (TV, VCD, DVD) and check to ensure 
each functional button, for example, “Mute” works well. 

Note: When all the functional buttons are in normal, the setting is OK. In case part of 

functional buttons fail to work or work differently from the panel indication, you 

shall search other code or apply the search function till a matching code is found. 






Usage of Remote Controller . 


1.Aim the remote controller at the electrical appliance and the electrical appliance shall be 
switched on/off after the “Power” button is pressed. 

2. Press the other functional buttons on the remote controller to control the electrical 
appliance. 

Note: 1.The using of the remote controller cannot lead to the addition of your TV function, 
and its functions rest with your TV functions. For example, in case no “Mute” function 
is available at your TV, the “Mute” button on the controller will not function. 

2.For some functions of some electrical appliances, the remote controller may have no 
effect. 

3.For the control of some electrical appliances, the working of the remote controller may 

differ from the panel indication. 






























Problem Solving 


When problems arise during your setting or using the remote controller: 
© Please carefully follow the steps in the “Setting of Remote Controller” when you set 
the remote controller. In case that the first group of codes you set fail to control your 
electrical appliance, please reset all other codes for the same brand. In case all codes 
cannot drive your controller to normal working (or your TV is beyond the “code list” ), 

please try the steps in “Search For the Correct Code” . 

e In case that your input is wrong during the code input process, you can reenter a 
correct 3-digit code in the condition that the indicator light still illuminates; in case the 
indicator light extinguishes, a resetting is needed. 

e Ensure that the remote controller directly aims at the electrical appliance that you 
desire to control and there is no barrier therebetween. 

e Check that there are batteries available in the controller, and the polarities of the 
batteries are correct; in particular, in case the original code is lost during battery 
replacing, code resetting is necessary. 

e Ensure that your electrical appliance has receiving function or receiving device. If not, 
the remote controller will not work. 

© Incase the remote controller is operated improperly, it's possible that it stops to work. 

In this case, you need to take out the batteries and reinstall them 20 minutes later, then 

the controller will resume to the normal application. 







Technical Parameters 


Remote Control Distance: About 8m (varies with electrical appliance models) 
Power Supply: DC 3V 

Battery Model: AA battery, 2 units 

Weight: About 75g (batteries excluded) 
Exterior Sizes: W47mm x L176mmm x H26mm 






After Service 


During the usage of the remote controller, in case any problem occurs or remote controller 
fails, please contact us promptly and we'll do our utmost to serve you. However, random 

dismantling or repair of the remote controller is not allowed and we'll not bear responsibility 
for the remote controller that has been subject to random dismantling. 





ж The final explanation right to the Instructions is vest in our Company, and product design and 
parameters are subject to change without additional notice. 
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Presentaciön del producto 


Gracias por usar nuestro producto. Es un honor para nosotros poder servirle. Antes 
de utilizar el producto, lea por favor las siguientes instrucciones, que le ofrecerän mucha 
facilidad para su uso y manejo. 

RM-88E es un mando a distancia de multifunción “tres en uno” recién desarrollado 
por nuestra empresa, el cual se puede usar para la mayoría de los televisores, VCD y DVD 
de distintos modelos y marcas tanto nacionales como extranjeros. Lleva las ventajas como 
búsqueda automática de códigos, poco consumo de energía, multifunciones, larga distancia 
de operación, fácil establecimiento y manejo, nueva apariencia, tacto cómodo, que le 
permitirán disfrutar fácilmente. Además, la luz indicadora del aparato proporciona más 
claridad para su establecimiento y manejo. Mando a distancia RM-88C es una opción ideal 
para reemplazar su mando de aparatos electrodomésticos una vez perdido, mal funcionado 
o roto. 


instruccionesidelaitabla 













potencia 

botón del aparato 
electrodoméstico 
aparato 


establecer 
aparato VCD 
TV 


temporizador de dormir 


función de mejoramiento del sonido 
marcha normal 


selección del sistema 


Selección de canales 


repetir 


pantalla interior 
abrir el menú 

hacia arriba ж 
hacia izquierda ( 
hacia abajo ~ 
hacia derecha ) 
cambio de TV/video 


mudo 


ajustar el sonido 


volver al menú 


aumentar/bajar el volumen canal arriba/abajo 


exponer el estado actual 
Pausa 

Play 

marcha atrás 

Salir 


pista siguiente 


pista anterior 
Stop 


marcha delante 


Establecer/repetir 
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| Establecimiento del mando E 3 


0165 de usar, hay que establecer el mando, cuyo procedimiento está detalladamente 
escrito en el presente manual, el cual incluye: 
e Instalación de pilas 
© Pre-establecimiento del mando 
O Proceso de establecimiento del mando 
Instalación de pilas 

Abra el compartimiento de pilas e inserte dos pilas alcalinas AA (5#) (no equipadas 
con el mando), confirmando que los “+” y “-" de las pilas y los del compartimiento se concu- 
erdan. Como se muestra en el cuadro: 








Explicaciones sobre las pilas 


| لهسم 

9 El proceso del cambio de pilas no debe superar а 5 minutos. Si no, se perderán los est 
ablecimientos anteriores y tiene que hacerlo otra vez. 

© El mando es un aparato con poco consumo energético. Generalmente, la vida de servicio 
de pilas es de 12 meses, la cual se reducirá con mal uso o manejo. 

© No se debe combinar las pilas nuevas y usadas, o las de diferentes modelos. 

ө Sise produce escape del líquido de pilas, hay que sacarlas, limpiar el compartimiento е 
insertar pilas nuevas. 

© Es mejor sacar las pilas si no va a usar el mando durante un período largo. 





















Procesos de establecimiento para televisor 


introducir código 

















1. Consulte en la “lista de códigos” el código Apriete el i 
de 3 números correspondiente al televisor ААА encontrar el código 
que quiere manejar. Si más de un código “establecer” y 
están listados, elija por favor el primero; sin soltar, y |Establecimiento|+ | TV 

2. Ala vez de apretar el botón “ESTABLECER”, |цедо apriete 
apriete el “TV”, y luego suelte los dos. Еп el “Tv”. 


luz indicadora debe estar зе enciende la 
este momento, la luz ind ad luz indicadora 


encendida, lo cual significa que ya se puede 
introducir códigos; y 











soltar los dos botones 


Introduzca el y 
código encon- 

trado de 3 ® 09 09 
números. y 

Se apaga la luz No 


indicadora. 


Y si 
Probar las funciones de los botones. 


3. Introduzca el código encontrado de 3 núm- 
eros. Con cada número que introduce, la luz 
indicadora dará un flash. Una vez terminado 
el proceso, la luz se apagará; 

Nota: Después de dar dos flashes, si la luz 
indicadora sigue encendida, sólo necesita 
introducir otra vez un código sin repetir el 
paso 2; al contrario, si está apagada, debe 
empezar por el paso 2. 

4. Sila luz indicadora se apaga, pruebe el botón 


de reserva. Si no funciona, repita los pasos anteriores introduciendo el próximo código. 


Búsqueda del código correcto 
Si no puede controlar el televisor con el mando luego de probar todos los códigos, y 
si tiene un televisor cuya marca no está incluida en la “lista de códigos”, por favor pruebe 
los siguientes pasos: 
1. Encienda el interruptor del televisor que quiere usted manejar, y déjelo en el 
estado apropiado para ver. 
2. Apunte el mando al televisor. Ala vez de apretar el botón "ESTABLECER, apriete el 
“Ту”, y luego suelte los dos. En este momento, la luz indicadora debe estar encendida. 
3. Apriete y suelte el botón “+” de volumen en el mando teniendo en cuenta si el volumen 
del televisor está aumentando (o bajando). Repita esta operación hasta que aumente 
el volumen del televisor, y apriete luego el “ESTABLECER”. 
Nota: Cada vez que aprieta el botón “+” (o *-") de volumen, el mando enviará una señal, 
la cual cambiará el volumen del televisor una vez reconocida por este. 
4. La luz se apaga y termina el establecimiento. Puede probar además si otros botones 
también funcionan, como el “POTENCIA”, etc. 
5. Si по funcionan apropiadamente algunos botones del mando, debe repetir la búsqueda 
a partir del paso 2, hasta que encuentre el código correcto. 
Nota: Cada vez que aprieta el botón “+” de volumen, el mando enviará una señal de código 
que lleva 1 más que el anterior. Si aún no puede funcionar apropiadamente, por favor 
tomé como referencia “solución de problemas”. 


Procesos de establecimiento para aparato VCD 


introducir código 














1.Consulte en la “lista de códigos” el código Apriete el encontrar el código 
de 3 números correspondiente al aparato botón y 
VCD que quiere manejar. Si más de un “establecer” 
código están listados, elija por favor el та setar Establecimiento| + | VCD 
rimero; uego apriete 
р el “VCD”. + 


Se enciende la 


2.A la vez de apretar el botón “ESTABLECER”, 
luz indicadora 


apriete-el “VCD”, y luego suelte los dos. Еп 


este momento, la luz indicadora debe estar y 
encendida, lo cual significa que ya se puede soltar los dos botones 
introducir códigos; introduzca el y 

ae código encontrado de 3 núme- código encon- (9 (9 (9 

з а número que introduce, la luz trado de 3 
indicadora dará un flash. Una vez terminado números. y 
el proceso, la luz se apagará; Se apaga la luz No 

Nota: Después de dar dos flashes, si la luzind- indicadora. 

icadora sigue encendida, sólo necesita y Si 

introducir otra vez un código sin repetir Probar las funciones de los botones. 
el proceso 2; al contrario, si está apagada, 

debe empezar por el proceso 2. 

4. Sila luz indicadora se apaga, pruebe el botón 

de reserva. Si no funciona, repita los pasos anteriores introduciendo el próximo código. 








Búsqueda del código correcto 


ل ل — 

Si no puede controlar el aparato VCD con el mando luego de probar todos los 
códigos, o si tiene un aparato cuya marca no está incluida en la “lista de códigos”, 
por favor prueba los siguientes pasos: 

Aviso: Cuando enciende su VCD, si está reproduciendo automáticamente, presione 

por favor el botón “pausa” de su VCD para рагапа. 

. Encienda el interruptor del aparato que quiere usted manejar, pone un disco dentro y 

deja al aparato en estado de espera. 

2. Apunte el mando al aparato. Ala vez de apretar el botón “ESTABLECER”, apriete el 
“VCD”, y luego suelte los dos. En este momento, la luz indicadora debe estar 
encendida. 

3. Apriete y suelte el botón “PLAY” del mando teniendo en cuenta si el aparato está mar- 
chando. Repita esta operación hasta que empiece a marchar, y luego apriete el botón 
“ESTABLECER”. 

Nota: Cada vez que aprieta el botón “PLAY”, el mando enviará una señal, la cual hará 

marchar el aparato VCD una vez reconocida por este. 

4. La luz se apaga y termina el establecimiento. Puede probar además si otros botones 
también funcionan, como el “SALIR”, etc. 

5. Sino funcionan apropiadamente algunos botones del mando, debe repetir la búsqueda 

a partir del paso 2, hasta que encuentre el código correcto. 
Nota: Cada vez que aprieta el botón “PLAY”, el mando enviará una señal de código que 
lleva 1 más que el anterior. Si aún no puede funcionar apropiadamente, por favor 
tome como referencia “solución de problemas”. 


= 


Procesos de establecimiento para aparato DVD 





introducir código 











— | 
1.Consulte en la “lista de códigos” el código Apriete el encontrar el código 
de 3 números correspondiente al aparato botón 
DVD que quiere manejar. Si más de un “establecer”. y 
código están listados, elija por favor el sin soltar, y [Establecimiento] + | ОМО 
Е armero: TS Пена luego apriete 
.A la vez de apretar el botón “ESTAB R”, el“DVD”. j 
apriete el “DVD”, y luego suelte los dos. En pe enciendo la 
este momento, la luz indicadora debe estar y 


encendida, lo cual significa que ya se puede 
introducir códigos; 
3.Introduzca el código encontrado de 3 núme- 
Introduzca el 


y 
ros. Con cada número que introduce, la luz código encon- 6 (©) Q 
1 


soltar los dos botones 


indicadora dará un flash. Una vez terminado trado de 3 
el proceso, la luz se apagará; гасо 
Nota: Después de dar dos flashes, si la luz ind- Se apaga la luz Мо 
icadora sigue encendida, sólo necesita indicadora. 
introducir otra vez un código sin repetir y 
el proceso 2; al contrario, si está apagada, Si 
debe empezar porel proceso 2. Probar las funciones de los botones. 
4. Sila luz indicadora se apaga, pruebe el botón 
de reserva. Si no funciona, repita los pasos anteriores introduciendo el próximo código. 


números. 


Búsqueda del código correcto 


Si no puede controlar el aparato DVD con el mando luego de probar todos los 
códigos, o si tiene un aparato cuya marca no está incluida en la "lista de códigos”, 
por favor prueba los siguientes pasos: 

Aviso: Cuando enciende su DVD, si está reproduciendo automáticamente, presione 

por favor el botón “pausa” de su DVD para рагапа. 

1. Encienda el interruptor del aparato que quiere usted manejar, pone un disco dentro y 
deja al aparato en estado de espera. 

2. Apunte el mando al aparato. Ala vez de apretar el botón “ESTABLECER”, apriete el 
“DVD”, y luego suelte los dos. En este momento, la luz indicadora debe estar 
encendida. 

3. Apriete y suelte el botón “PLAY” del mando teniendo en cuenta si el aparato está mar- 
chando. Repita esta operación hasta que empiece a marchar, y luego apriete el botón 
“ESTABLECER”. 

Nota: Cada vez que aprieta el botón “PLAY”, el mando enviará una señal, la cual hará 

marchar el aparato DVD una vez reconocida por este. 

4. La luz se apaga y termina el establecimiento. Puede probar además si otros botones 
también funcionan, como el “SALIR”, etc. 

5. Sino funcionan apropiadamente algunos botones del mando, debe repetir la búsqueda 

a partir del paso 2, hasta que encuentre el código correcto. 
Nota: Cada vez que aprieta el botón “PLAY”, el mando enviará una señal de código que 
lleva 1 más que el anterior. Si aún no puede funcionar apropiadamente, por favor 
tome como referencia “solución de problemas”. 
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Probar si funciona el mando 


1. Encienda el interruptor del aparato electrodoméstico (televisor, VCD, 
DVD) que quiere usted manejar, y déjelo en el estado de espera. 

2. Apunte el mando al aparato (televisor, VCD, DVD), y pruebe si los boto- 
nes funcionan apropiadamente, como el “MUDO”, etc. 

Nota: Una vez confirmados todos los botones, el establecimiento se cumplirá. 

Si algunos no funcionan o no corresponden a sus funciones en la tabla, 

debe encontrar el código correcto consultando la lista o aprovechando 

la función de búsqueda automática. 













Uso del mando 


1. Apunte el mando al aparato electrodoméstico, y puede encenderlo o apagarlo con 
el botón “POTENCIA”. 

N 2 Apriete otros botones del mando, con los cuales puede controlar el aparato. 
ota: 

e No se puede incrementar las funciones del aparato con el uso del mando, cuyas 
funciones dependen de las del aparato. Por ejemplo: Si no tiene la función MUDO 
el aparato, tampoco funcionará el botón “MUDO” del mando. 

© Es posible que el mando no tenga algunas funciones de algunos aparatos electro- 
domésticos. 

e Es posible que las funciones del mando no correspondan a las que exponen en la 

tabla cuando se usa para algunos aparatos. 























Solución de problemas 


En caso de que tenga problemas durante el proceso de establecimiento o el 

uso del mando: 

e А establecer el mando, debe hacerlo según los procesos escritos en el 
“Establecimiento del mando”. Si no puede controlar el televisor después de probar 
los códigos del primer grupo, pruebe por favor los restos según su orden. Si aún no 
funciona apropiadamente su mando con todos los códigos(o si el aparato no está 
incluido en la lista), por favor pruebe el proceso “búsqueda del código correcto”. 

e Cuando tenga alguna equivocación durante la introducción del código, si la luz in 
dicadora sigue encendida, sólo necesita introducir otra vez el código correcto; al 
contrario, si la luz se apaga, tiene que establecer otra vez. 

e Confirme que el mando apunta directamente al televisor que quiere manejar, y no 
existen obstáculos entre ellos. 

e Confirme que las pilas están insertadas y bien colocadas en sus electrodos. Hay 
que tener en cuenta: después de cambiar de pilas, se perderán los códigos estab- 
lecidos anteriormente, y se necesitan establecer otra vez. 

e Confirme que el televisor tiene función o positivo de recibo. Sino, no se puede 
realizar el control remoto con el mando. 

e Con el mal uso, el mando puede estar inmovilizado. En este caso, sólo necesita 
sacar las pilas, y ponerlas de nuevo después de 20 minutos, y el mando volverá 

ala normalidad. 












Especificaciones 


Distancia de operación: 8m aproximadamente (cambiará según distintos modelos) 
Potencia: DC 3V Tipo de pilas: 2 pilas AA 

Резо: 75 g aproximadamente (sin pilas) 

Dimensión: 47mm de ancho X 176mm de largo X 26mm de alto 






Servicios postventa 
Durante el uso del mando, si surgen dudas o problemas, por favor ponga en 
contacto con nosotros, y haremos todo lo posible para ofrecerle servicios de buena 
calidad. Sin embargo, por favor no desmonte o repare el mando usted mismo, al 
contrario, no asumiremos ninguna responsabilidad. 





Reservamos el derecho a explicación del presente Manual. Diseño 
y especificaciones están sujetos a la Empresa sin aviso. 



























































CHUNGHOP: 
ГІ RM-88E | Manual operacional 


Perfácio 


Muito obrigado pela sua selegáo dos produtos da nossa compania! É a nossa 
honra que pode oferecer-vos servigos!Antes de operagöes, leia os conteúdos seguintes 
que váo levar convenéncia á sua operagäo e o uso. : 

RM-88E é o controle remoto de trés em um mais ultimamente langado pela nossa 
companhia que pode controlar quase todas as brandas e todos so modelos de TVs, 
VCDs eDVDs do nossoe de outrols países. Tem a fungäo de procura de cifras, 
consumo baixo de energia, fungöes completas, distáncia longa de langar, configuragáo 
fácil, aparéncia bonita, sentido natural de toque, trazendo-vos divertimento conveniente. 
Este controle tem uma lâmpada de indicador que faz a configuração e operação mais 
fáceis. É a selegáo melhor quando se pergam ou estragam os controles dos 
electrodomésticos. 




















Configuragäo Alimentagáo 

Tecla de electricodomésticos 

Seleção de Relógio 

Funcáo de Play normal 

SO Bono 
Selegáo de canais 
Repetigáo 

Ajustamento sonoro Imagem em imagem 
Chamada de menu 
Página a cima a 
Página a e: 
Página abaixo Y 
Página a directo > 
Volta ao menu Troca entre TV/Vidio 
Mudo 
Aumentamento/redução Aumentamento/redução de canais 
de volume 
Estado currente Trilha próxima 
Pausa Parado 
Play 


Avançado rápido para atrás Avançado rápido a frente 


Saída do compartamento de CD Configuragáo/Repetigáo 


Trilha anterior 






CHUNGHOP. 
RM-SSE 


Universal TV Remote 


Configuragäo de controle remoto | 


Tem que configurar o controle antes de operagäo. Este manual introduz 
detalhadamente o processo de configuragäo, incluindo: 


o Instalação de pilhas e Pre-configuracáo de ө Passos de configuração 
controle remoto do controle remoto 


Instalação de pilhas 

Instalação de pilhas | | = 

Abre a tampa do сотр rtamento de pilhas. Instala duas 
Гоф) 


pilhas novilhas de AAG segundo os símbolos de “+/-“ no 
compartamento (não sao acesSórios).Como na ilustração: 

















Notas sobre pilhas: 


е O processo de troca de pilhas não pode continuar mais longo do que 5 minutos. Se não, 
a configuração anterior vai perder-se e tem que re-configurar o ci ontrole. - 


e O controle remoto é um produto de baixa consumgäo. Em caso normal, а vida de pilha 6 
12 meses. O uso ou a O peragäo desapróprios podem reduzir a vida. 

o Náo misturar as pilhas novas e velhas ou as pilhas de modelos doferentes. 

© Se o líquido fuge, tira as pilhas, trocar as pilhas novas depois de limpar o compartamento. 

e Quando náo vai usar o controle por longo tempo, é melhor tirar as pilhas. 











Passos de configuragäo da TV 














Passos de configuracáo: Introduz a cifra Busqueio de cifras 
1, ы a cifra de três dígidos - Pressiona a tecla y 
sua TV na “lista de cifras”. Se tem cifra de “configuração” = 
de mais de um gripo, escolhe a cifra do «жету. р TV 
primeiro grupo; ao mesmo tempo 

i u жо» А indi ilha- 
2, Pressiona a tecla de “configuragäo lampada indicador ыгы 
e pressiona a tecla de “TV” ao mesmo 4 М ; 
tempo, a seguir libera as duas juntos. Libera as duas juntos 
Neste tempo, a lâmpada indicador y 
brilha-se que significa o controle entrou Introduz a cifra 
no estado de introdugäo de cifras; de trés digidos. (9 (x) (x) 
3, Introduz a-cifra de três digidos. Cada y ão 
vez introduz um número, a lâmpada A lâmpada apaga 
indicador brilha-se uma vez. Depois de Y sim 


introdução de três dígidos, a lâmpada 

apaga-se; 

Nota: Se a lâmpada brilha-se duas vezes continuadamente 

e a lâmpada manta brilhada, só tem que introduzir de novo 
uma cifra de três dígidos e não é necessário repetir a segundo 
passo; se a lâmpada fica no outro estado, tem que começar 
do segundo passo. 

4. Quando a luz indicadora for apagada, tente o botão de reserva. Se for anormal, 
repita as etapas acima e entre o próximo código. 


Busqueio de cifrs correta 


Se alguma tecla funcional no controle não trabalha normalmente, tem que busquear de 

novo do segundo passo até encontrar a cifra correcta. 

1. Liga manualmente a alimentação da TV que quer controlar e mante-a no estado de 
presentaçãod de programas. 

2, Aponta o controle à TV. Pressiona a tecla de “configuração” e pressiona a tecla de 

ШҮ ао mesmo tempo, a seguir libera as duas juntos. Neste tempo, a lâmpada indicador 
rilha-se. 

3. Pressiona a tecla de “Volume +" no controle remoto e libera-se, observa se o volume 

da TV aumenta. Repete esta função até o volume da TV aumenta. A seguir pressiona a 

tecla de “configuração”. 

Nota: Cada vez pressiona a tecla de “Volume +” ou “Play”, о controle vai lançar a cifra uma vez. Se a TV 

conhece a cifra, o volume muda-se. 

4, Neste tempo, a lâmpada indicador apaga e a configuração completa-se. Pode examinar 

se as teclas funcionais no controle trabalham normalmente, como a tecla de almentação. 

Nota: Cada vez pressionar a tecla de “volume +”, aumenta 1 baseado na cifra currente e 

lança “volume +” desta cifra. Se ainda não pode controlar normalmente, consulta 
“resoluções de problemas” 

5. Se a lâmpada brilha-se duas vezes continuadamente e a lâmpada manta brilhada, só 

tem que introduzir de novo uma cifra de três dígidos e não é necessário repetir a segundo 

passo; se a lâmpada fica no outro estado, tem que começar do segundo passo. 

Nota: Cada vez pressionar a tecla de “volume +”, aumenta 1 baseado na cifra currente e lança “volume +” 

desta cifra. Se ainda não pode controlar normalmente, consulta “resoluções de problemas” 


Examina a função de cada tecla 


Passos de configuração da VCD 


Passos de configuração: Introduz a cifra 
1 


1. Encontra a cifra de três dígidos da sua Busqueio de cifras 




















VCD na “lista de cifras”. Se tem cifra de mais қ 

Е 5 re .  Pressiona a tecla y 
de um gripo, escolhe a cifra do primeiro grupo; мы a VCD 
2. Pressiona a tecla de “configuragáo” e ao mesmo tempo 
pressiona a tecla de “VCD” ao mesmo tempo, A lámpada indicador brilha-se 
a seguir libera as duas juntos. Neste tempo, a y 
lâmpada indicador brilha-se que significa о Libera as duas juntos 
cones entrou no estado de introdugáo de 
cifras; 


3, Introduz a cifra de trés digidos. Cada vez 
introduz um número, a lámpada indicador 


+ 
Introduz a cifra 
detresuigidos! (9 (x) (x) 
y 


Náo 


brilha-se uma vez. Depois de introdução de atirada уай 
três dígidos, a lâmpada apaga-se; Y sim 
Nota: Se a lâmpada brilha-se duas vezes continuadamente Examina a função de cada tecla 


e a lâmpada manta brilhada, só tem que introduzir de novo 
uma cifra de três dígidos e não é necessário repetir a segundo 
passo; se a lâmpada fica no outro estado, tem que começar 
do segundo passo. 


4. Quando a luz indicadora for apagada, tente o botão de reserva. Se for anormal, 
repita as etapas acima e entre o próximo código. 
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Busqueio de cifrs correta 


Se tentou todas as cifras oferecidas e ainda náo pode controlar a VCD, se a marca 
da sua VCD não inclue-se na “lista de cifras”, tenta os passos segunits: 





1, Abra manualmente a tecla de alimentação que quer controlar, e coloque um disco, 
fazendo a máquina no estado de standby. 


Ob. Quando ligar o VCD se comeasse excuo automaticamente, por favor pressiona 
pause a para-lo 
2, Aponta o controle à VCD. Pressiona a tecla de “configuração” e pressiona a tecla 


de “VCD” ao mesmo tempo, a seguir libera as duas juntos. Neste tempo, a lâmpada 
indicador brilha-se. 


3, Pressione a tecla de “Play” no controle remoto e Iberte-a. Preste atenção a se a 
máquina está a play. Repeta esta operação até a máquina começar a play. Depois 
pressione a tecla de “configuração”. 


Nota: Cada vez pressionar a tecla de “Play”, o controle remoto vai lançar uma vaz cifras. Se a 
máquina de VCD pode distinguir estas cifras, pode display-se. 


4. Neste momento, a lâmpada de indicador apaga-se, a configuração completando. 
Pode confirmar se as outras teclas funcionais no controle pode trabalhar normalmente, 
como a tecla de Saída do compartamento de CD. 


5, Se alguma tecla funcional no controle não trabalha normalmente, tem que busquear 
de novo do segundo passo até encontrar a cifra correcta. 


Nota: Cada vez pressionar a tecla de “Play”, aumenta 1 baseado na cifra currente e lança “Play” desta 
cifra. Se ainda não pode controlar normalmente, consulta “resoluções de problemas” 


Passos de configuração da DVD 


Passos de configuração: Introduz a cifra 





1, Encontra a cifra de três dígidos da sua Busqueio de cifras 




















DVD na “lista de cifras”. Se tem cifra de mais Pressiona a tecla y 

de um gripo, escolhe a cifra do primeiro grupo; чары С ТТІ DVD 
2. Pressiona a tecla de “configuração” е do mesmo tempo. = АА я 
pressiona a tecla de "DVD" ао mesmo tempo, A lámpada indicador brilha-se 
a seguir libera as duas juntos. Neste tempo, a y 

lâmpada indicador brilha-se que significa о Libera as duas juntos 


controle entrou no estado de introdução de 


y 
cifras; Introduz a cifra 
de três dígidos. 69 60 69 
y 


3, Introduz a cifra de trés digidos. Cada vez 


introduz um número, a lámpada indicador Alampada арада — Não 
brilha-se uma vez. Depois de introdugäo de ; 

três dígidos, а lâmpada apaga-se; ц y _ Sim 

Nota: Se a lampada brilha-se duas vezes continuadamente Examina a fungáo de cada tecla 


e a lâmpada manta brilhada, só tem que introduzir de novo 
uma cifra de trés digidos e náo é necessário repetir a segundo 
passo; se a lámpada fica no outro estado, tem que comegar 
do segundo passo. 


4, Quando a luz indicadora for apagada, tente o botáo de reserva. Se for anormal, 
repita as etapas acima e entre o próximo código. 


Busqueio de cifrs correta 


Se tentou todas as cifras oferecidas e ainda náo pode controlar a DVD, se a marca 
da sua DVD náo inclue-se na "lista de cifras”, tenta os passos segunits: 


1, Abra manualmente a tecla de alimentagáo que quer controlar, e coloque um disco, 
fazendo a máquina no estado de standby. 


Ob. Quando ligar o DVD se comegasse excugáo automaticamente, por favor pressiona 
pause a para-lo 


2. Aponta o controle à DVD. Pressiona a tecla de “configuração” e pressiona a tecla 
de “DVD” ao mesmo tempo, a seguir libera as duas juntos. Neste tempo, a lâmpada 
indicador brilha-se. 


3, Pressione a tecla de “Play” no controle remoto e Iberte-a. Preste atenção a se a 
máquina está a play. Repeta esta operagäo até a máquina comegar a play. Depois 
pressione a tecla de “configuração”. 





Nota: Cada vez pressionar a tecla de “Play”, o controle remoto vai lançar uma vaz cifras. Se a 
máquina de DVD pode distinguir estas cifras, pode display-se. 


4, Neste momento, a lâmpada de indicador apaga-se, a configuração completando. 
Pode confirmar se as outras teclas funcionais no controle pode trabalhar normalmente, 
como a tecla de Saída do compartamento de CD. 


5, Se alguma tecla funcional no controle não trabalha normalmente, tem que busquear 
de novo do segundo passo até encontrar a cifra correcta. 


Nota: Cada vez pressionar a tecla de “Play”, aumenta 1 baseado na cifra currente e lança “Play” desta 
cifra. Se ainda não pode controlar normalmente, consulta “resoluções de problemas” 
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Cheque a fungäo de controle remoto 


1, Abra manualmente a tecla de alimentagäo do electrodoméstico (TV, VCD, 
DVD) que quer controlar e faz-o no estado de stand-by. 


2, Aponta o controle ao electrodoméstico (TV, VCD, DVD), checando se as 
teclas funcionais podem trabalhar normalmente, como a tecla de mudo. 


Nota: A configuragäo do controle completa-se só quando todas as teclas funcionais trabalham 
normalmente. Se algumas teclas funcionais náo trabalham ou náo correspondem ás fungöes 
no painel frontal, tem que busquear outras cifras ou usar a fungáo de busqueio até encontrar 
a cifra aprópria. 































Uso de controle remoto 


1. Aponta o controle remoto а electricodomésticos e pode abrir ou apagar a 
electricodomésticos com a tecla de “alimentação”. 

2, Pressiona uma outra tecla funcional para controlar a electricodomésticos. 
Nota: O uso deste controle náo pode adicionar as fungóes na sua electricodomésticos de 
que as fungäo dependem das fungöes da sua electricodomésticos. Por exemplo: А sua 
electricodomésticos náo tem fungáo de mudo, e a tecla de “mudo” náo trablha no controle 
remoto. 

3. Com este controle remoto é possivel náo poder controlar algumas fungöes 
para algumas electricodomésticos. 

4. Quando controlar algumas electricodomésticos, é possível as fungóes no 
controle náo corresponder aos símbolos no painel frontal. 







Resulogóes de problemas 


Se encontrar alguns problemas durante configuragáo ou uso do controle: 


e Quando configurar o controle, tem que seguir os passos de “configuragäo de 
controle remoto". Se não pode controlar о seu equipamento com a cifra do 
primeiro grupo, reconfigura com outras cifras segundo a ordem. Se o controle 
não pode trabalhar com nenhuma cifra ( se o seu electricodomésticos não se 
inclue na lista ), tenta os passos de “busqueio de cifras corretas”. 

e Se encontrar erros durante introdução de cifras, não tem que introduzir a cifra 
correcta de três dígidos de novo se a lâmpada indicador não apaga; se não, 
tem que reconfigurar. 

e Examina se haver obstáculos enter a electricodomésticos que quer controlar 
e o controle remoto. 

e Examina se tem pilhas e os polares estão correctos. Nota que tem que 
reconfigurar se a cifra se perda depois de troca de pilhas. 

e Examina se a sua electricodomésticos tem função ou electricodomésticos de 
recepção. Se não, não pode usar o controle. 

e As operações desapropriadas podem causar parado. Só tem que tirar as pilhas 

e reinstalar as pilhas depois de 20 minutos. 









Parâmetros técnicos 


Distância de controle: аргох 8 metros (diferente depende dos modelos) 
Tipo de alimentagäo: DC 3V 

Modelo de pilhas: duas pilhas de AA . 

Peso: apro 2759 (nã o includindo as pilhas) 

Tamanha: largura 47 mm* comprimento 176 тт“ altura 26 mm 













Serviço depois de venda 


Durante a operação, se encontra problemas ou o controle não trabalha, contacta 
imedeatamente connosco, vamos oferecer-vos o melhor serviço. Mas não pode 
desmontar ou reparar o controle. Não vamos ser resposáveis aos controles 
desmontados por pessoais non-professionais. 
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Einleitung zum Produkt 


Wir danken Ihnen für den Einkauf unseres Produkts. Es freut uns sehr, dass wir 
Ihnen Dienstleistung anbieten können. 

Vor dem Gebrauch des Produkts lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisungen 
sorgfältig durch. Damit kann es Ihnen bei Ihrer Bedienung und Ihrem Gebrauch 
viel helfen. 

RM-88E ist eine universale Fernbedienug, die von unserer Firma neu entwickelt 
wird und fast alle inländischen und ausländischen Fernseher, VCD und DVD von 
verschiedenen Marken und Typen bedienen kann. Die Fernbedienung weist die 
folgenden Eingenschaften ein: automatische Durchsuchung des Kodes, 
niederiger Leistungverbrauch, volle Funktionen, genug weiter Wirkungsbereich, 
einfache Bedienung, schönes Aussehen angenehme Anfühlung. Die Bedienung 
der Fernbedienung kann Ihnen bestimmt Spaß machen. Das Kontrllicht auf der 
Fernbedienung kann Ihre Einstellung und Bedienung deutlich anzeigen und 
erleichtern. Deshalb ist unsere Fernbedienung die ideale Wahl, wenn Ihre 
Originalfernbedienung verliert, nicht funktioniert, beschädigt wird oder wenn Sie 
die Febedienung wechseln oder zusammenverwenden möchten. 
















Tastenbeschreibung 







EIN/AUS 
Geräteauswahltaste 


Programmierung 
VCD-Apparat 
TV 


Modellwahltaste 
Zweikanalton 


DVD-Apparat 


Schlafschaltuhrtaste 
Abspielungtaste 


Programmwahl 


Wiederholung 
Bild im Bild 


Menü aufrufen 
Nach oben + 
Nach links: 4 
Nach unten 7 
Nach rechts ( 


TV/AV 


Stummschaltung 


Lautstárke 


Wahl 


Lautstärke +/- Programm +/- 


CH*P/C 


Pause 
Abspielen 
Schneller Rúcklauf 


Ablage öffnen 
Nächst 


Letzt 
Stopp 
Schneller Vorlauf 


Einstellen/Wiederholen 






CHUNGHOP. 
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Universal TV Remote 


Einlegen der Batterien 





Öffnen Sie den Batteriedeckel und legen Sie zwei Batterien Typ AA oder R6 (nicht 
mitgeliefert) ein .Vergewissern Sie sich, das + und - auf der Batterie und im Batteriefach 
übereinstimmen. 





Bemerkungen zu den Batterien 


о Unter normalen Bedingungen halten die Batterien bis zu 12 Monate .Sollte die 
Fernbedienung nicht korrekt funktionieren, können die Batterien auch früher 
erschöpft sein. 


e Legen Sie niemals neue und alte Batterien oder verschiedene Typen von Batterien 
zusammen. 


o Sollte das Elektrolyt der Batterien in das Batteriefach auslaufen, reinigen sie den 
betroffenen Teil und ersetzen sie die alten Batterien durch neue. So vermeiden Sie 
13 Schäden am Gerät. 











Einstellung vom Fernseher 


Manuelle Programmierung 


-e Y 
1. Suchen Sie aus der Kodeliste eine 
3-stellige Zahl für den Fernseher, 
der Sie fernbedienen möchten. Drücken Sie Kode durchsuchen 
Wenn die Kodes mehr als 1 sind, die Taste 4 


ählen Sie bitte zuerst den ersten » ” е 
Kode е y SET” und [Programmierung [TV | 


2. Drücken Sie die Taste „SET“, danach halten, dann y 
die Taste „TV“. Sobald das Kontrolllicht drücken Sie Kontrolllicht 
beleuchtet, lassen Sie beide Tasten los. die Taste “TV” | 

3. Geben Sie die 3-stellige Zahl ein, die beleuchtet 
Sie gefunden haben. Jedesmal man 
1-stellige Zahl eingibt, beleuchtet das Zwei Tasten loslassen 
койо einmal. Nachdem man die y 
3 stellige Zahl fertig eingibt, erlischt das Geben Sie die 
Kontrolllicht. п > 3 stellige zan! X) О) © 

Bemerkung: Wenn das Kontrolllicht zweimal ein 

blitzt und auch beleuchtet, brauchen Sie nur 


y 4 
den richtigen 3-stelligen Kode wieder Kontrolllicht Nein 


einzugeben. Wenn das Kontrolllicht im erlischt 
anderen Zustand steht, brauchen Sie vom ¥ Ја 
Schritt 2 wieder einzustellen. Einstellung fertig 


4.Sobald das Kontrollicht erlischt, verwenden Sie die Ersetztaste. Wenn es unnormal 
ist, wiederholen Sie bitte die vorliegenden Schritte, um den nãchsten Kode einzugeben. 


Richtigen Kode durchsuchen 


Wenn Sie alle Kodes versucht haben und die Fernbedienung auch nicht bedienen 


können, die Marke ihres Fernsehers nicht in der Kodeliste steht, versuchen Sie 
bitte wie folgendes: 


1. Schalten Sie bitte manuell das Gerãt ein, und stellen Sie es zum Zutand der Abspielung ein. 
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2. Zielen Sie mit der Fernbedienung auf den Ferseher. Drücken Sie die Taste” SET” 


danach die Taste „TV“. Sobald das Kontrolllicht beleuchtet, lassen Sie beide 
Tasten los. 

3. Drücken Sie die Taste der Lautstärke „+“ auf der Fernbedienung und dann los. 
Beachten Sie, ob die Lautstarke des Fernsehers starker wird. Wiederholen Sie 
diese Bedienung, bis die Lautstarke des Fernsehers verstárkt. Dann drúcken 
Sie einmal die Taste „SET“. 

Bemerkung: Jedesmal man die Taste Lautstärke „+“ oder „Abspielung“ drückt, 
sendet die Fernbedienung einmal den Kode. Wenn der Kode nicht 
vom Fernseher erkennt wird, verändert sich die Lautstärke des 
Fernsehers. 

4. Sobald das Kontrolllicht erlischt ist die Einstellung beendet. Kontrollieren Sie 

danach, ob die andere Funktiontasten richtig funktionieren können, z.B. die 
Taste der Stromquelle. 


5, Wenn die anderen Tasten der Fernbedienung nicht richtig funktioniert, müssen 
Sie vom Schritt 2 wieder durchsuchen, bis man den richtigen Kode gefunden hat. 


Bemerkung: Jedesmal man die Taste der Lautstärke „+“ drückt, nimmt der Kode 
um 1 auf und sendet einmal den Kode der Lautstärke „+“. Wenn die 
Fernbedienung noch nicht richtig funktioniert, sehen Sie auch 
” Stórungbeseitigung”. 


Einstellung vom VCD-Apparat 


Manuelle Programmierung 
—,— - | 





1. Suchen Sie aus der Kodeliste eine ticki ie Kode durchsuchen 
3-stellige Zahlfúr den VCD Apparat, 070Скеп 5/6 y 
der Sie fernbedienen móchten. ” ” - 
Wenn die Kodes mehr als 1 sind, ка und „Programmerungl+ VCD 
wáhlen Sie bitte zuerst den ersten drücken Sie 
Kode. Kontrolllicht 


2. Drücken Sie die Taste “SET”, danach die Taste VCD“ 


die Taste “VCD”. Sobald das 
po DA ne euena lassen Sie Zwei Tasten loslassen 
3. Geben Sie die 3-stellige Zahl ein, die арка y 
Sie gefunden haben. Jedesmal man Geben Sie die (9 (9 (9 
1-stellige 2аһ! eingibt, beleuchtet das 3 stellige Zahl 
Kontrolllicht einmal. Nachdem man en 
die 3 stellige Zahl fertig eingibt, Н 
erlischt das Kontrolllicht. erlischt 
4. Sobald das Kontrollicht erlischt, verwenden е y Ja 1 
Sie die Ersetztaste. Wenn es unnormal ist, Einstellung fertig 
wiederholen Sie bitte die vorliegenden Schritte, 
um den náchsten Kode einzugeben. 


beleuchtet 


Kontrolllicht Nein 


Wenn das Kontrolllicht zweimal blitzt und auch beleuchtet, brauchen Sie nur den 
richtigen 3-stelligen Kode wieder einzugeben. Wenn das Kontrolllicht im anderen 


Zustand steht, brauchen Sie vom Schritt 2 wieder einzustellen. 








Richtigen Kode durchsuchen 





Wenn Sie alle Kodes versucht haben und die Fernbedienung auch nicht bedienen 
können, die Marke ihres VCD-Apparats nicht in der Kodeliste steht, versuchen Sie 
bitte wie folgendes: 


1. Schalten Sie bitte manuell den VCD Apparat ein, den Sie bedienen wollen. 
Setzen Sie eine Diekette ein und der VCD-Apparat steht im Zustand der Wartung. 


Achtung: Wird der VCD-Wechsler nach dem Start im automatischen Betrieb gesetzt, 
soll die Taste "Pause" manuell gedrückt werden, um die Wiedergabe zu stoppen. 


2. Zielen Sie mit der Fernbedienung auf den VCD-Apparat. Drücken Sie die Taste 
“SET”, danach die Taste “VCD”. Sobald das Kontrolllicht beleuchtet, lassen Sie 
beide Tasten los. 

3. Drücken Sie die Taste der Abspielung auf der Fernbedienung und dann los. 
Beachten Sie, ob der VCD-Apparat spielt ab. Wiederholen Sie diese Bedienung, 
bis der Apparat spielt ab. Dann drücken Sie einmal die Taste “SET”. 

Bemerkung: Jedesmal man die Taste Abspielung drückt, sendet die Fernbedienung 

einmal den Kode. Wenn der Kode nicht vom VCD-Apparat erkennt wird, 
kann VCD-Apparat nicht abspielen. 

4. Sobald das Kontrolllicht erlischt ist die Einstellung beendet. Kontrollieren Sie 
danach, ob die andere Funktiontasten richtig funktionieren können, z.B. die Taste 
” Ablage öffnen”. 

5. Wenn die anderen Tasten der Fernbedienung nicht richtig funktioniert, müssen 
Sie vom Schritt 2 wieder durchsuchen, bis man den richtigen Kode gefunden hat. 

Bemerkung: Jedesmal man die Taste „Abspielung“ drückt, nimmt der Kode um 1 auf 

und sendet einmal den Kode der Abspielung. Wenn die Fernbedienung 
noch nicht richtig funktioniert, sehen Sie auch , Stórungbeseitigung”. 


Einstellung vom DVD-Apparat 


Manuelle Programmierung 





1. Suchen Sie aus der Kodeliste eine A 1 Kode durchsuchen 
3-stellige Zahl für den DVD Apparat, Een Sie y 
der Sie fernbedienen móchten. ass 


Wenn die Kodes mehr als 1 sind, “SET” und [Programmierung] + 


wáhlen Sie bitte zuerst den ersten halten, dann 





| г y 
Kode. = ARE Kontrolllicht 

2. Drücken Sie die Taste „ЗЕТ“, danach die Taste beleuchtet 
die Taste ,DVD". Sobald das руда 


Kontrolllicht beleuchtet, lassen Sie 
beide Tasten los. 

3. Geben Sie die 3-stellige Zahl ein, die open sie di y 

Sie gefunden haben. Jedesmal man ا‎ sic (9 (9 ® 


Zwei Tasten loslassen 


1-stellige Zahl eingibt, beleuchtetdas 3 Stellige Zahl 
Kontroillicht einmal. Nachdem man en Y қ 
die 3 stellige Zahl fertig eingibt, Kontrolllicht Nein 
erlischt das Kontrolllicht. erlischt 

4. Sobald das Kontrollicht erlischt, verwenden ¥ Ja 
Sie die Ersetztaste. Wenn es unnormal ist, Einstellung fertig 


wiederholen Sie bitte die vorliegenden Schritte, 

um den náchsten Kode einzugeben. 
Wenn das Kontrolllicht zweimal blitzt und auch beleuchtet, brauchen Sie nur den 
richtigen 3-stelligen Kode wieder einzugeben. Wenn das Kontrolllicht im anderen 
Zustand steht, brauchen Sie vom Schritt 2 wieder einzustellen. 


Richtigen Kode durchsuchen 





Wenn Sie alle Kodes versucht haben und die Fernbedienung auch nicht bedienen 

kónnen, die Marke ihres DVD-Apparats nicht in der Kodeliste steht, versuchen Sie 

bitte wie folgendes: 

1. Schalten Sie bitte manuell den DVD Apparat ein, den Sie bedienen wollen. 
Setzen Sie eine Diekette ein und der DVD-Apparat steht im Zustand der Wartung. 


Achtung: Wird der DVD-Wechsler nach dem Start im automatischen Betrieb gesetzt, 
soll die Taste "Pause" manuell gedrückt werden, um die Wiedergabe zu stoppen. 


2. Zielen Sie mit der Fernbedienung auf den DVD-Apparat. Drücken Sie die Taste 
“SET”, danach die Taste „DVD“. Sobald das Kontrolllicht beleuchtet, lassen Sie 
beide Tasten los. 

3. Drücken Sie die Taste der Abspielung auf der Fernbedienung und dann los. 
Beachten Sie, ob der DVD-Apparat spielt ab. Wiederholen Sie diese Bedienung, 
bis der Apparat spielt ab. Dann drücken Sie einmal die Taste „SET“. 

Bemerkung: Jedesmal man die Taste Abspielung drückt, sendet die Fernbedienung 
einmal den Kode. Wenn der Kode nicht vom DVD-Apparat erkennt wird, 
kann DVD-Apparat nicht abspielen. 

4. Sobald das Kontrolllicht erlischt ist die Einstellung beendet. Kontrollieren Sie 

danach, ob die andere Funktiontasten richtig funktionieren können, z.B. die Taste 
” Ablage öffnen”. 

5. Wenn die anderen Tasten der Fernbedienung nicht richtig funktioniert, müssen 
Sie vom Schritt 2 wieder durchsuchen, bis man den richtigen Kode gefunden hat. 

Bemerkung: Jedesmal man die Taste „Abspielung“ drückt, nimmt der Kode um 1 auf 
und sendet einmal den Kode der Abspielung. Wenn die Fernbedienung 
noch nicht richtig funktioniert, sehen Sie auch , Stórungbeseitigung”. 
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Überprüfen Sie, ob die Fernbedienungrichtig funktionieren kann. 


1. Schalten Sie bitte den Strom des Elekrogeräts, das Sie fernbedienen wollen. 
Und lassen Sie das Elektrogerät (Fernseher, VCD, DVD) im Zustand der 
Wartung stehen. 

2. Zielen Sie mit der Fernbedienung auf das Elektrogerät (Fernseher, VCD, 
DVD), überprüfen Sie, ob die Funktiontasten richtig funktionieren können, 
z.B. die Taste Schalldämpfung. 

Bemerkung: Nachdem alle Funktionen richtig funktionieren, ist die Einstellung 
der Fernbedienung fertig. Wenn manche Funktionen nicht 
funktionieren oder mit den Funktionen auf der Bedienungstafel 
nicht übereinstimmen, versuchen Sie bitte anderen Kode und 
verwenden Sie bitte die Funktion der Durchsuchung bis Sie den 

richtigen Kode gefunden haben. 







































Gebrauch der Fernbedienung 


1. Zielen Sie bitte die Fernbedienung auf das Elektrogerät und mit die Taste 
“POWER” können Sie das Gerät ein- oder ausschalten. 
2. Mit anderen Funktiontasten können Sie das Elektrogerät fernbedienen. 
© Durch den Gebrauch der Fernbedienung vermehren sich die Funktionen des 
Elektrogeräts nicht. Die Funktionen hängen von den Funktionen Ihres 
Elektrogeräts an. Z.B. wenn das Gerät keine Funktion der Schalldämpfung 
aufweist, funktioniert die Taste der Schalldämpfung der Fernbedienung nicht. 
© Für einige Funktionen mancher Elektrogeräte kann die Fernbedieng nicht 
funktionieren. 4 
e Wenn man mit der Fernbedienung manches Elektrogerát bedient, ist die 
Funktion wahrscheinlich unterschiedlich mit den auf der Bedienungstafel. 






Störungssuche 


Wenn Sie bei der Einstellung und Bedienung dieser Fernbedienung die 

folgenden Störungen treffen: 

© Wenn Sie die Fernbedienung einstellen, befolgen Sie bitte die Anweisungen 
“Einstellung der Fernbedienung” sorgfältig. Wenn Sie nach der Einstellung 
des ersten Kodes das Gerät nicht fernbedienen können, versuchen Sie alle 
Kodes einmal nach der Reihnfolge des Kodes. Wenn Sie alle Kodes 
versuchen, und das Gerät noch nicht bedienen können (oder die Marke ihres 
Geräts nicht in der Kodeliste steht) versuchen Sie bitte den Schritt „Richtigen 
Kode duchsuchen*. 

© Wenn Sie bei der Eingebung des Kodes Fehler gemacht haben und das 
Kontrolllicht noch beleuchtet, brauchen Sie nur den richtigen 3-stelligen Kode 
wieder einzugeben. Wenn das Kontrolllicht erlischt, brauchen Sie dann wieder 
einzustellen. 

© Überprüfen Sie, ob es Versperrung zwischen das Elektrogerät und 
Fernbedienung gibt. 


e Überprüfen Sie, ob Ihr Elektrogerát die Empfangfunktion oder 
Empfangvorrichtung aufweist. Wenn Ihr Elektrogerät die Empfangfunktion 
oder Empfangvorrichtung aufweist, kann das Gerät nicht mit der Fernbeienung 
bedient wird. 

e Überprüfen Sie ob es keine Battrien gibt oder die Polarität der Batterien richtig 
ist. Bemerkung: Nach der Wechselung der Batterien verlieren der eingestellte 
Kode. Man braucht weider einzustellen. 

© Wenn man die Fernbedienung nicht richtig bedient, kann die Fernbedienung 

funktioniert wird. Nehmen Sie bitte die Batterien aus und nach 20 Minuten 

setzen Sie die Batterien zurück. Dann kann man die Fernbedienung wieder 
verwenden. 









Technische Daten: 
Reichweite: mehr als 8 m 000 a 
Spannungsversorgung: 3V DC (2 AA Batterien) 
Lebensdauer der Batterien: ca. 12 Monate. 








Kundenservice 


Wenn Sie wáhrend der Verwendung der Fernbedienung Stórung haben, oder 
die Fernbedienung nicht funktionieren kann, wenden Sie bitte sich an uns. Wir 
werden Ihnen die Qualitátsdienstleistung anbieten. Niemals demontieren oder 
reparieren Sie die Fernbedienung selbt, ansonst verpflichten wir nicht mehr. 


X Unsere Firma behältet sich das endliche Recht der Erklärung vor. Wenn der Entwurf oder tech 
nischer Parameter sich verändert, informieren wir leider Ihnen nicht mehr. 






































Инструкция по 


использованию 
С] RM-88E 


















Краткие сведения о продукте 


Спасибо вам за выбор продукта нашей корпорацуи! Можем поставить вам услуги, это большое счасть 
е для персонала нашей корпорации! Перед использованием этого продукта, прошу вас обязательно тщател 
ъно прочитать следующие, это принесет вам бесконечное удобство при эксплуатации и использовании. 
ВМ-88Е является самым передовым многопрограммным комплексным дальним пультом, выпущеньм H 
ашей корпорацией ‚в нем включает функции трех типов дальнего пульта.В основном может использоваться 
почти для большинства телевизоров, VCD DVD различных марк и типов ‚выпущенных в стране и за страной. 
OH имеет функциональность автомотически искать код, малую мощность ‚многопрограммный, достаточную 
дистацию запуска, оригинальный вид ‚удобную и естественную ощугь ,и его легко установить, просто манипу 
лировать,все это принесет вам бесконечное удобное наслаждение; Транспарант работы на настоящем даль 
нем пульте помогает вам легко установить и манипулировать ‘дальний пульт ‚принесет вам больше удобства. 
RM-88C является подходящим выбором для BAC, когда ваш дальний пульт бытовой техники был потерян ‚н 
или ломан,и вы хотите сменять или объединить в один для удобного использования. 


Описание о панели 







Установка Электропитание 
чем атель клавиш арматуры бытовой техники 
ТУ проигрыватель DVD проигрьватель 
выбирание НТ хронирование сна 
Украшение звука Нормаљно 
Кногка для выбора цифры 
итерирование 
Кногка для регулирования звука картинка на картине 
мено 
ворочать вперед -^ 
ворочать налево - 4 
ворочать назад -y 
ворочать направо - ( 
Выполнение Телевизор /видео 
Покой 
Громкость “+”"—” Канал ае" 
Кнопка для показания на экране следуощий 
приостанов OCTaHOB 
воспроизведение 
быстро назад бъктро вперед 
выход установка/повторение 
предыдущий 


RM-BBE 
Universal TV Remote 





ПП Установка дальнего пульта Ш 
Перед использованием необходимо установить настоящий дальний пульт телевизора. Эта де 
скрипция детально объясняет процесс его установки, в нем содержает: 

е вложение электробатареи e Шаг установки дальнего пульта телевизора 
Вложение электробатареи 
Вложение электробатар pas ч E 

Раскрыть крышку электробатареи,по обозначенному знаку “+/-” в ларе элект 
робатареи вложить 2 новой щелочной электробатареи АА(номер 5), (электро 
батарею не подарим) , в картинках: 











Указание об электробатареи 


© Процесс смены электробатареи будет не больше 1 минут. Иначе, бывшая установка будет потерять, вам прид 
ется установить дальний пульт снова. 

© Настоящий дальний пульт обладает малой мощностью, обыкновенно, долговечность электробатареи около 
12 месяца, если неправильно использовать, TO будет меньше. 

© Вовремя использования нельзя смешать новую и старую электробатарею ‚или различную модель электробат 


apen · 
ө Если электробатарея протекала, придется извлекать электробатарею, чистить ларь электробатареи и менять 


новую электробатарею ٠ 
17 © Если вы готовы не использовать телеконтроль на долго, TO лучше извлечь электробатарею. 









































шаг установки телевизора 


Ручное установление 


1.Из “список кода” обнаружить соотвественньй тро 9 
йной код для вашего телевизора Если код больше Искать кода< 
одной серии, прошу выбрать первую; y 

2 „Сначана нажимать клавиш “установка” беспрерьвн Нажимать клав [от 3 +TV 
о, еще нажимать клавищ “TV” ‚потом отпускать д уш “установка” 
ва клавиша. В это время транспарант работы дож беспрерьвно,е 











ен светить, это означает ввод в состояние "ввод"; ще нажимать к транспарант светит 
3 „Вводить тройной код, который вы обнаружили.Во в лавиш “TV” 
ремя ввода каждой цифры, транспарант работы д отпускать два клавиша 


олжен мелькать одун раз, после ввода трех цифр y 
„транспарант работы должен гаснуть; Ввод трехзнач 
Отметка;если беспрерьвно мелькать два раза, транс ного кода 69 69 69 
парант работы еще светит ‚вам только нужен снов y 
а вводить правильный тройной код,не надо повтор нет 
ять второй шаг;если транспарант работы в другом транспарант гаснет 
состоянии ‚вам надо начинать установить со BTop y да 
ого шага. выполняется установка 


4 „Рабочий указатель гасит ‚ пробовать резервную кнопку, 
если ненормально ‚ то повторять вышеуказаннные шаги, 
вводить вледующий код . 


ПОИСК правильног о кода 


Если вы попробовали все поставленные коды ‚еще не можете управлять телевизором ‚если к 
од вашего телевизора не включается в “список кода” ‚прошу попробовать следующие шаги: 
1, Искусственно включить контактор“электропитание" телевизора , для которого вы готовы 
использовать дальний пульт, вводить телевизор в состоятние приема телепрограммы. 

2 „Подставить дальний пульт прямо к телевизору, сначана нажимать клавиш “установка” беспрерьвно ,е 
ще нажимать клавиш “TV”, потом отпускать два клавиша. В это время транспарант работы дожен 
светить. 

3 „Нажимать клавиш звука“+” на телеконтроле и отпускать ‚и послушать ‚увеличивается ли звук телеви 
зора,итератувно повторять это действие, кончать манипулирование пока увеличивается звук телевиз 





Отметка:когда нажимают клавиш звука "+" или клавиш воспроизведения один раз , дальний пульт залу 
скает код один раз „если этот код может распознаваться ,TO может менять звук телевизора . 

4,B это время транспарант работы гаснет, выполняется установка ‚прошу осмотреть другие клавиши 中 
ункции,которье работают исправно или нет ‚например клавиш электрогитания „и так далее. 

5 „Если другие клавиши функции на дальнем пульте работают не исправно ‚вам нужно снова начинать по 
иск с второго шага ‚пока нашли правильный код. 

Отметка:каждьй раз нажимать клавиш звука"+" , дрейфовать код дальнего пульта увеличаться на оди 
H на настоящем основании ‚причем запускать шифр звука “+” этого кода один раз ‚если еще He мо 
жет исправно использоваться ‚прошу прочитать следующие “разрешение трудности”. 


Шаг установки VCD проигрыватель 


Ручное установление 
سے‎ 


1 ‚Из “список кода" обнаружить соотвественньй тр 


“Жа Искать кода 4 
ойной код для вашего VCD проигрьватель.Если 








код больше одной серии, прошу выбрать первую y 
; your VCD machine with the remote controller. Нажимать клав [установка + | VCD 
2 „Сначана нажимать клавиш “установка” беспреры иш “установка” y 
вно,еше нажимать клавищ “МСО” потом отпус беспрерьвно,е 
кать два клавиша. В это время транспарант раб ще нажиматък ГРаНСПаРант светит 
оты дожен светить, Это означает ввод в состоян лавиш “УСО" + 
ve “ввод”; отпускать два клавиша 
3 „Вводить тройной код ,которьй вы обнаружили.Во y 
время ввода каждой цифры, транспарант работы Ввод трехзнач (9 © © 
должен мелькать один раз, после ввода трех ци ного кода 
фр, транспарант работы должен гаснуть; y 
4.Рабоний указатель гасит , пробовать резервную транспарант гаснет нет 
спку , если ненормально , то повторять | y na 
вышеуказаннные шаги , вводить вледующий код. 
вьполняется установка 


Отметка: если беспрерьвно мелькать два раза, тра 
нопарант работы еще светит ‚вам только нужно 
снова вводить правильный тройной код ,не надо повторить второй шаг; если транспарант работы в другом с 
остоянии ‚вам надо начинать установить со второго шага. 18 























поиск правильного кода 
— m 
Если вы попробовали все поставленные коды ‚еще не можете управлять 
VCD проигрьвателем, если код вашего VCD проигрывателя не включается в 
“список кода” ‚прошу попробовать следующие шаги: 
1 ‚Искусственно включать контактор “электропитание” VCD проигрьвателя ‚вложить оди 
н диск ‚вводить в состояние ожидания. 


Примечание: Если ваш VCD находится в состоянии автоматического 
проигрывания после включения, ручно нажать кнопку "Пауза" VCD ana 
останова проигрывания. 

2 „Подставить телеконтроль прямо к VCD проигрьвателю ,сначана нажимать клавиш “уста 
новка” беспрерывно ‚еще нажимать клавиш “VCD” потом отпускать два клавиша. В это 
время транспарант работы светит. 

3 „Нажимать клавиш “воспроизведение” на дальнем пульте и отпускать ‚и посмотреть ‚в 
оспроизводит ли VCD ‚итеративно повторять это действие, кончать манипулирование, по 
ка VCD проигрыватель начинает воспроизведение ‚потом нажимать клавиш “установка” 
Отметка:когда нажимать клавиш “воспроизведение” один раз ‚дальний пульт запускает 
код один раз ‚если УСО проигрьватель может распознавать этот код ‚то может управл 
ять УСО проигрьватель. 

4 В это время транспарант работы гаснет ‚выполняется установка ‚прошу проверять друг 
ие клавиши функции ,которье работают исправно или нет ‚например клавиш “выход”, и та 
к далее. 

5 „Если другие клавиши функции на дальнем пульте не исправно работают ‚вы должны нач 
ать поиск снова ‚пока обнаружили правилиньй код. 

Отметка:каждый раз нажимать клавиш “воспроизведение” , дрейфовать код дальнего п 
ульта увеличаться на один на настоящем основании ‚причем залускать шифр“воспроизвед, 
ение” этого кода один раз , если еще не может исправно использоваться, прошу прочита 
ть след “разрешение трудности”. 


Шаг установки ОМО проигрьватель 





Ручное установление 


1 „Из “список кода” обнаружить соотвественньй тройной 


код для вашего ОМО проигрьватель.Если код больше о Искать кода 4 
дной серии, прошу выбрать первую; your ОМО y 
machine with the remote controller. 
Нажимать клав 
2 „Сначана нажимать клавиш “установка” беспрерьвно,е уш “установка” установка +|DVD 











ще нажимать клавищ "DVD" „потом отпускать два кла беспрерьвно,е 
виша. В это время транспарант работы дожен светить, ще нажимать к транспарант светит 
это означает ввод в состояние “ввод”; лавиш “DVD” 

3 „Вводить тройной код ‚который вы обнаружили.Во время отпускать два клавиша 
ввода каждой цифры, транспарант работы должен мел y 
ъкать один раз, после ввода трех цифр,транспарант р. Bao, ханач 
аботы должен гаснуть; ы хан) Де. 69 69 (9 

4, Рабочий указатель гасит , пробовать резервную y 


кнопку , если ненормально , TO повторять HET 
вышеуказаннные шаги , вводить вледующий код. транспарант гаснет 
Отметка: если беспрерьвно мелькать два раза,транспара y 2a 
нт работы еще светит ,вам только нужно снова вводить выполняется установка 


правильный тройной код ‚не надо повторить второй шаг 
ҙесли транспарант работы в другом состоянии ‚вам на 
до начинать установить со второго шага. 


ПОИСК І равильного кода 


Если вы попробовали все поставленные коды ‚еще не можете управлять DVD проигрьв 
ателем,если код вашего DVD проигрьвателя не включается в “список кода” ‚прошу попр 
обовать следующие шаги: 


1 „Искусственно включать контактор “электропитание” DVD проигрьвателя ‚вложить один диск ‚вводить в со 
стояние ожидания. 

Примечание: Если ваш DVD находится в состоянии автоматического проигрывания 

после включения, ручно нажать кнопку "Пауза" DVD для останова проигрывания. 

2 „Подставить телеконтрољ прямо к DVD проигрьватело ,сначана нажимать клавиш “установка” беспрерьвно 
„еще нажимать клавиш “DVD",noToM отпускать два клавиша. В это время транспарант работы светит. 

3 „Нажимать клавиш “воспроизведение” на дальнем пульте и отпускать ‚N посмотреть ‚воспроизводит ли 
DVD „итеративно повторять это действие, кончать манипулирование, пока ОМО проигрьватель начинает во 
спроизведение ‚потом нажимать клавиш “установка” Е 

Отметка:когда нажимать клавиш “воспроизведение” один раз ‚дальний пульт запускает код один раз „если 
ОМО проигрьватель может распознавать этот код „то может управлять DVD проигрьватель. 

4 „В это время транспарант работы гаснет ‚выполняется установка ‚прошу проверять другие клавиши функции 
‚которые работают исправно или нет ‚например клавиш “выход” ,и так далее. 

5 „Если другие клавиши функции на дальнем пульте не исправно работают ‚вы должны начать поиск снова ‚по 
ка обнаружили правилиньй код. 

Отметка;каждый раз нажимать клавиш “воспроизведение” , дрейфовать код дальнего пульта увелинаться на 
один на настоящем основании ‚причем запускать шифр“воспроизведение" этого кода одун раз , если еще 
не может исправно использоваться, прошу прочитать следующие “разрешение трудности”. 
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проверка состояния дальнего пульта 


1.Искусственно вклочить контактор“электропитание” бытовой техники, для которого вы 
готовы использовать дальний пульт, вводить бытовую технику ( телевизор, СМО, DVD 
(8 состоятние ожидания. 

2 „Подставить сей дальний пульт прямо к бытовой технике ( телевизор. СУП. DVD ) ‚про 
верять все клавиши функции работать исправно или нет, например клавиш “покой”. 

Отметка: только все клавиши работают исправно ‚можно назвать выполнение установки 

дальнего пульта, если часть клавиша функции не может работать ,или не соответствуе 

т функцие Ha панелл,то вы должны искать другие коды или использовать автопоиск,п 

ока поискать соответствующий вам код. 


использование дальнего пульта 


1.Подставить сей дальний пульт прямо к бытовой технике ‚можно включать и выключать 
бытовую технику только с клавишем “элелтрогитание” . 
2 „Нажимать другие клавиши функции дальнего пульта для телеуправления бытовой тех 
никой. 
Ө Использование этого дальнего пульта не может увеличивать функцию вашй бытово 
й техники ‚его функция определена функцией бытовой техники. Например: Y вашей б 
ытовой техники нет функции покой,то клавиш “покой” не может оказать влияние . 
O Возможно сей дальний пульт не воздействует на некоторые функции некоторой бы 
товой техники. 
© Во время использования дальнего пульта для телеуправлния некоторой бытовой те 
XH/KOú, возможно его функция не соответствует указанию на панели. 


Решение вопросов 


Если у вас вопрос во время установки использования: 


O Во время установки этого дальнего пульта, прошу тщательно вестись согласно шагу “установка дал 
bHero пульта”. Если после установки первого кода , еще не можно управлять вашим телевизором , 
прошу пробовать другие коды по очереди „Если вы попробовали все выставленные коды ‚еще не мо 
жет управлять телевизором (и код вашей бытовой техники не включается в “список кода” ) ‚прошу п 
опробовать шаг “поиск правильного кода”. _ 

© Если въ ошиблись во время ввода кода ‚лишь транспарант работы не гаснет ‚вам нужно только вво 
дить правильный тройной код снова „если транспарант работы загас ‚вам надо установить снова. 

O Осмотрите ‚прямо ли ваш дальний пульт к бытовой технике, есть лл барьер между двумами. 

© Проверите ‚есть ли электробатарея ‚правильно ли полярность электробатареи. Надо принимать вним 
ание на то ‚что после смены электробатареи ‚раньше установленный код можно потерять ‚надо уст 
ановить снова. 

O Проверите „есть ли у вашей бытовой техники функция приема или аппарат приема ‚если у вашей быт 
овой техники нет функции приема сигнала телеуправления или аппарата приема ‚то дальний пульт н 
е может использоваться. 

O Если неправильно использовать дальний пуљть ‚можно привести прервать процедуру, в TOT час,вам 
нужно только извлекать батарею ‚через 20 минут снова вложить батарею ‚и все будет нормально. 



















Технические параметры ) 
Дальность телеуправления : около 8 метров (различие по разному типу телевизора) 
Тип электропитания : DC ЗМ 

Тип электробатареи : 2 электробатареи АА 

Вес : около 75 г (не включать батарею) 

Габ :47мм Х176ммХ 26мм 







Послепродажная ус. 


Во время использования, если Y вас трудность илл дальний пульт | не работает, пр 
ошу скоро связаться с нами, мы будем изо всех сил поставить вам самые лучшие yon 
уги . Ho вам нельзя сам вскрывать или ремонтировать дальний пульт, если вы сам вскр 
bBam дальний пульт, то мы не будем нести обязанность . 


3% Наша компания сохраняет право на конечное объяснение данной инструкции, если диз 
айни технические параметры изменяются , мы не будем сообщать в добавление. 















































CHUNGHOP; 


E RM-88E‏ بيانات الاستخدام 


موجز التعريف عن الجهاز 


شكرا جزيلا على اختياركم المنتجات من شركتنا! انه لمن الشرف العظيم لنا أن نقدم اليكم خدماتنا ! و كما يرجى 
بالتفضل قبل استخدامكم هذا الجهاز مطالعة المحتويات التالية التى تسهلكم كثيرا فى تشغيله و استخدامه * 
КМ-ВВЕ‏ عبارة عن جهاز التحكم عن بعد متعدد الوظائف بالاندماج بين أجهزة ثلاثة و الذى تم اختراعها من شركتنا 
مؤخرا و هو يتمكن من التحكم عن بعد بمعظم الماركات و الموديلات صينية و أجنبية من التلفيريون و DVD3VCD‏ 
كما يتميز بوظيفة البحث الأوتوماتيكى عن الرموز قليلة الاستهلاك ALAS‏ الوظائف بعيدة مسافة الارسال سهلة 
التشغيل حديثة المظهر مريحة الشعور اليدوية مما يقدم لكم أكثر متعة و ان اشارة التشغيل فى الجهاز تجعل تشغيلكم 
و وضعكم أن يتوضح تماما مما يقدم اليكم كثيرا من التسهيلات و انه لمن اختياركم الأمثل فى حالة فقد جهاز التحكم 
لأجهزتكم أو عطله أو АМ‏ 























بيانا 
كهرباء وضع 
VCD jur сері‏ 
جهاز DVD‏ التلفزيون 
تعيين الوقت للنوم الاختيار التحكمى 
ЛЕТТІ‏ فعالية لصوت اضافى 


مفتاح اختيار الأرقام 


زر التكرار 
الخط بين الخطوط „Мот‏ 2 
اخراج القائمة مفتاح ضبط الصوت 
الى العليا 
الى الشمال 
الى التحت 
الى اليمين at:‏ 
زرتبديل تلفزيوناقنوات رجوع الى القائمة 
ажы‏ 
رفع ونزول القنوات تكبير الصوت وتقليله 
قى ساب ظهور الاحوال الحالية 
موسيقى سابق ور з У!‏ 
ايقاف шуш,‏ 
پت 
تقديم سريعا penal‏ 
وضع / اعادة اخراج Alle‏ 
موسيقى تالى 


CHUNGHOP. 


СГЕТІ 
Universal ТУ Remote 


تركيب الريموت 
لا بد أن تركب بالريموت قبل استخدامه а‏ فيتقدم البيان علي عملية التركيب تقدما مفصلا e‏ فيها تحتوى علي 
© تركيب بطاريات © يركب بالريموت مقدما © خطوط التركيب للريموت 


تركيب بطاريات 


کے 
giil‏ غطاء علبة البطاريات للجهاز و ركب حبتين جديدتين من بطاريات قلوية ) من غير المزودة) من نوع AA‏ 
(رقم ) 5 حسب علامات "+"."-" فى داخل العلبة كما هى مبينة فى الصورة التالية : 





شرح حول البطارية 

© خلال عملية تبديل البطارية يمكن بقاء الوضع السابق 45 دقيقة تحت عدم تحرك أى مفتاح لجهاز والا سيفقد 
الوضع السابق وهى فى حاجة الى استأناف الوضع لهذه الجهاز 

9 هذا الجهاز من المنتجات المنخفضة الاستهلاك وتحت الاحوال الطبيعية يكون عمر البطارية 15 شهرا واذا ظهر السوء فى 
الشغل و الاستخدام قسيكون عمرها اقل 

© حذار من اختلاط بطارية جديدة و قديمة أو بطاريتين باختلاف الموديل 

© حالة حدوث التسرب من داخل البطارية يجب استبدالهما بالجديدتين بعد تنظيف علبتهما فمن الأحسن اخراج 
البطاريتين قى حالة عدم الاستخدام الاجهاز لمدة طويلة تجنبا من التسرب 

© .من الأحسن أن تخرج البطاريتين قى حالة عدم الاستخدام للجهاز لمدة طويلة 
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خطوات الوضع للتلفيزيون 
التركيب اليدوي 


1 . اختر من " جدول الرموز”"رمزا ثلاثى العدد يتمثل فى 

جهاز TV‏ الذى تريد أن تتحكم به فاذا كانت 

الرموز أكثر عن РА В АА‏ من المجموعة الأولى т‏ بحت y‏ 1081 
жөні жым 42‏ الوضع .34 بدون اطلاق سراحه EN en өк?‏ = 
ثم اضغط مفتاح الكهرباء ثم اطلق سراحهما و فى هذا اضغط مفتاح сви: Сё]‏ 


الوقت تضىء اشارة التشغيل وهذا يدل على أن الجهاز 








كذ كفل a LE AA‏ اضاءة mos‏ 
3 . قم بادخال رمز ثلاثى العدد الذى قد اخترته و لما أدخلت اطلاق سراح مفتاحين 
رقما واحدا 9555 اشارة التشغيل مرة و بعد انتهاء ادخال 

الأرقام الثلاثة تنطفىء الاشارة ай да gas‏ 9( 9( 9( 
ملاحظة : بعد أن تتلا орала‏ متقالتين ما تزال asa‏ بثلاث جانات 

فيمكن لك القيام بادخال الارقام الصحيحة من غير خمود مصباح الاشارة 
تكرير الخطوة الثانية و اذا كانت الاشارة فى حالات أخرى pes‏ 

يجب الوضع من جديد ابتداء من الخطوة الثانية اتمام التركيب 


4 . عند انطفاء الاشارة تحاول تشغيل المفتاح الاحتياطى فاذا كان 
غير سليم يمكن تكرير الخطوات السابقة لادخال رمز تال 


بحث أوتوماتيكى عن رمز صحيح 





اذا كنت لا تستطيع أن تتحكم بالتلفيزيون بعد أن انتهيت من كل الرموز فاذا كان موديل تلفيزيونك غير وارد فى 

"جدول الرموز” فحاول بالخطوات التالية : 

1 . افتح كهرباء تلفيزيون تريد تحكم به عن بعد حتى يكون التلفيزيون فى حالة استقبال البرامج 

2 .قم بتوجيه جهاز التحكم نحو التلفيزيون ثم اضغط مفتاح " الوضع " УИ‏ بدون GALI‏ سراحه ثم اضغط مفتاح 
"TV"‏ ثم اطلق سراحهما و فى هذا الوقت تضىء اشارة التشغيل 

3 . اضغط مفتاح حجم الصوت "+" و اطلق سراحه و لاحظ ما اذا كان صوت التلفيزيون يزيد و قم بهذا التشغيل 
مرار و تكرارا حتى تنتهى من التشغيل بعد أن يزيد صوت التلفيزيون ثم اضغط مفتاح " الوضع " 

ملاحظة : كل ضغط مفتاح حجم الصوت " +" أو مفتاح البث عبارة عن ارسال رمز مرة واحدة من جهاز التحكم واذا 

كان الرمز المرسل قد ميزه التلفيزيون يتغير حجم صوته 

4 . فى هذا الوقت تنطفىء الاشارة و قد انتهى الوضع ثم يمكن لك الفحص لما اذا كانت المفاتيح الأخرى فى حالة 

طبيية مثل مفتاح : الكهرباء . 

5 .اذا كانت المفاتيح ليست فى حالتها الطبيعية فلا بد من البحث من جديد ابتداء من الخطوة الثانية حتى 

ايجاد رمز صحيح 

ملاحظة : كل ضغط لمفتاح "+" يجعل رمز جهاز التحكم ان يزيد ب 1 على أساس الرمزالحالى كما يرسل الصوت 

"+" مرة المناسب لنفس الرمز. ثم اذا كان الجهاز مازال فى حالثه غير الطبيعية يرجى مراجعة " حلول المشاكل". 


خطوات الوضع لجهاز VCD‏ 
التركيب اليدوي 
== 


1 . اختر من " جدول الرموز"رمزا ثلاثى العدد يتمثل فى 

جهاز VCD‏ الذى تريد أن تتحكم به 134 كانت жы bay‏ 
الرموز أكثر من مجموعة فاختره من المجموعة الأولى اضغط مفتاح y “ea gl‏ 

2 . اضغط مفتاح " الوضع " أولا بدون اطلاق alu‏ اطلاق سراحه ثم [الوضع ] + VCD]‏ 
ثم اضغط مفتاح "VCD"‏ ثم اطلق سراحهما و فى هذا hual‏ مفتاح " y "МСО‏ 








الوقت تضىء اشارة التشغيل وهذا يدل على أن الجهاز اضاءة الاشارة 
قد دخل فى حالة ادخال الرموز 
е =‏ اطلاق سراح مفتاحين 


٠ 3‏ قم بادخال رمز ثلاثى العدد الذى قد اخترته و لما أدخلت 
رقما واحدا تتلألا اشارة التشغيل مزة و بعد انتهاء ادخال 


a‏ أدخل شفرات 
الأرقام الثلاثة تنطفىء الاشارة بثلاث جانات O (9 O)‏ 
ملاحظة : بعد أن YA‏ الاشارة مرتين متتالتين ما تزال مضيئة 
فيمكن لك القيام بادخال الارقام الصحيحة من غير خمود مصباح الاشارة 
تكرير الخطوة الثانية y‏ 151 كانت الاشارة فى حالات أخرئ ves‏ 


يجب الوضع من جديد ابتداء من الخطوة الثانية sl ¿Ll‏ 


4 . عند انطفاء الاشارة تحاول تشغيل المفتاح الاحتياطى فاذا كان 
غير سليم يمكن تكرير الخطوات السابقة لادخال رمز تال 











بحث أوتوماتيكى عن رمز صحيح 





اذا كنت لا تستطيع أن تتحكم بجهاز VCD‏ بعد أن انتهيت من كل الرموز فاذا كان موديل جهاز VCD‏ 

غير وارد فى " جدول الرموز "فحاول بالخطوات التالية : 

giil . 1‏ مفتاح الكهربائي التحكمي لجهاز VCD‏ تضع فيها شرائط é‏ حتى تضع حالة الانتظاري 
في حالة الفتح رجاء أن تضغط مفتاح " الوقف المؤقت " لوقف حالة فتح VCD gall‏ إذا كان جهاز 

2 .قم بتوجيه جهاز التحكم نحو جهاز VOD‏ ثم اضغط مفتاح "الوضع " أولا بدون اطلاق سراحه ثم اضغط مفتاح 
"VCD"‏ ثم اطلق سراحهما و فى هذا الوقت تضىء اشارة التشغيل 

٠ 3‏ اضغط مفتاح "البث "و اطلق سراحه و لاحظ ما اذا كان Саз DVD е‏ و قم بهذا التشغيل مرار و تكرارا حتى 
تنتهى من التشغيل بعد أن يشتغل VCD Slee‏ ثم اضغط مفتاح "ыз yl”‏ 

ملاحظة : كل ضغط مفتاح "البث" عبارة عن ارسال رمز مرة واحدة من جهاز التحكم واذا كان الرمز المرسل قد 
ميزه جهاز VOD‏ يشتغل الجهاز 

4 . فى هذا الوقت تنطفىء الاشارة و قد انتهى الوضع ثم يمكن لك فحص ما اذا كانت المفاتيح الأخرى فى حالة 
طبيية مثل مفتاح " اخراج علبة " 

3 . اذا كانت المفاتيح الأخرى ليست فى حالتها الطبيعية فلا بد من البحث من جديد ابتداء من الخطوة الثانية حتى 
ايجاد رمز صحيح 

ملاحظة : كل ضغط لمفتاح"البث" يجعل رمز جهاز التحكم ان يزيد ب 1 على أساس الرمزالحالى كما يرسل رمز 
"البث" مرة المناسب لنفس الرمز ثم اذا كان الجهاز مازال فى حالته غير الطبيعية يرجى مراجعة " حلول المشاكل" 


خطوات الوضع لجهاز ОМО‏ 





التركيب اليدوي 


1 . اختر من " جدول الرموز "رمزا ثلاثى العدد يتمثل فى 














ge Cias‏ الشفرة 
جهاز DVD‏ تريد أن تتحكم به فاذا كانت أضغط مفتاج y "pica i”‏ 
الرموز أكثر من مجموعة فاختره من المجموعة الأولى بدون اطلاق سراحه ثم | الوضع | + | DVD‏ 
2 . اضغط مفتاح " الوضع " أولا يدون اطلاق سراحه اضغط مفتاح” i "DVD‏ 
ثم اضغط مفتاح "DVD"‏ ثم اطلق سراحهما و فى هذا اضاءة الاشارة 
الوقت تضىء اشارة التشغيل وهذا يدل على أن الجهاز gate pa A‏ 
قد دخل فى حالة ادخال الرموز 7 
3 . قم بادخال رمز ثلاثى العدد الذى قد اخترته و لما أدخلت y е;‏ 
رقما واحدا تتلألاً اشارة التشغيل مرة و بعد انتهاء ادخال GO GO GO) ish)‏ 
الأرقام الثلاثة تنطفىء الاشارة د 1 y‏ 
ملاحظة : بعد أن YA‏ الاشارة مرتين متتالتين ما تزال مضيئة عقوا مصاع ре‏ 
فيمكن لك القيام بادخال الارقام الصحيحة من غير vo‏ 
تكرير الخطوة الثانية و اذا كانت الاشارة فى حالات أخرى ale‏ 


يجب الوضع من جديد ابتداء من الخطوة الثانية 
4 . عند انطفاء الاشارة تحاول تشغيل المفتاح الاحتياطى فاذا كان 
غير سليم يمكن تكرير الخطوات السابقة لادخال رمز تال 


بحث أوتوماتيكى عن رمز صحيح 





اذا كنت لا تستطيع أن تتحكم بجهاز DVD‏ بعد أن انتهيت من كل الرموز فاذا كان موديل جهاز DVD‏ 

غير وارد فى " جدول الرموز "فحاول بالخطوات التالية : 

1 افتح كهرباء تلفيزيون تريد تحكم به عن بعد و ادخل أسطوانة و daal‏ الجهاز Alla‏ الاستعداد 

في حالة الفتح رجاء أن تضغط مفتاح " الوقف المؤقت " لوقف حالة فتح الجها DVD‏ إذا كان جهاز 

2 قم يتوجيه جهاز التحكم نحو جهاز DVD‏ ثم اضغط مفتاح "الوضع " أولا بدون اطلاق سراحه ثم اضغط مفتاح 

рур?‏ ثم اطلق سراحهما و فى هذا الوقت تضىء اشارة التشغيل 

3 اضغط مفتاح "البث"و اطلق سراحه و لاحظ ما اذا كان جهاز DVD‏ يبث و قم بهذا التشغيل مرار و تكرارا حتى 

تنتهى من التشغيل بعد أن يشتغل جهاز DVD‏ ثم اضغط مفتاح "الوضع" 

ملاحظة : كل ضغط مفتاح "البث" عبارة عن ارسال رمز مرة واحدة من جهاز التحكم واذا كان الرمز المرسل قد 

ميزه جهاز DVD‏ يشتغل الجهاز 

4 . فى هذا الوقت تنطفىء الاشارة و قد انتهى الوضع ثم يمكن لك فحص ما اذا كانت المفاتيح الأخرى فى حالة 

طبيية مثل مفتاح " اخراج علبة " 

5 اذا كانت المفاتيح الأخرى ليست فى حالتها الطبيعية فلا بد من البحث من جديد ابتداء من الخطوة الثانية حتى 

ايجاد رمز صحيح 

ملاحظة : كل ضغط لمفتاح "البث" يجعل رمز جهاز التحكم ان يزيد ب 1 على أساس الرمزالحالى كما يرسل رمق 

"البث" مرة المناسب لنفس الرمز ثم اذا كان الجهاز مازال فى حالته غير الطبيعية يرجى مراجعة "حلول المشاكل" 
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فحص ما اذا كان الجهاز يشتغل 


1 افتح كهرباء الجهازالذى تريد تحكم به عن بعد حتى يكون الجهاز( تلفيزيون أو (DVD VCD‏ 

فى حالة الاستعداد 

2 قم بتوجيه jea‏ التحكم نحو الجهاز( تلفيزيون أو (DVD ЯУСО‏ و افحص Le‏ اذا كانت كل 

المفاتيح فى حالتها الطبيعية مثل مفتاح "الصوت الساكت" و غيره 

ملاحظة : لا ينتهى الوضع الا بعد أن تشتغل كل المفاتيح و اذا كانت بعض المفاتيح لا تشتغل أو لاتوافق مع 
الوظائف فى اللوحة يجب البحث عن رمز آخر أو دخول فى وظيفة البحث حتى أن تجد رمز تلفيزيونك 


استخدام الجهاز 


1 قم بتوجيه جهاز التحكم نحو التلفيزيون و يمكن لك فتح التلفيزيون أو اغلاقها بمفتاح "الكهرباء" 

٠ 2‏ يمكن لك أن تتحكم بالتلفيزيون عن بعد بالمفاتيح الأخرى 

3 .استخدام هذا الجهاز Y‏ يضيف الى تلفيزيونك وظائف فان وظائف الجهاز تتوقف على وظائف التلفيزيون 
مثلا : اذا كان تلفيزيونك لم يتميز بوظيفة الصوت الساكت فان مفتاح" الصوت الساكت " فى الجهاز لا يلعب دوره 
4 . و قد لا يلعب هذا الجهاز دوره فى بعض الوظائف الموجودة عند التلفيزيون 

٠ 5‏ وقد تختلف وظائف هذا الجهاز Lee‏ يكتب على اللوحة عندما تتحكم ببعض الأجهزة 


حلول المشاكل 

فى حالة حدوث المشاكل عند وضع الجهاز أو استخدامه 

عند وضع هذا الجهاز يجب أن تجرى عملية الوضع حسب ما يتبين فى "وضع الجهاز” و لو كنت لا تستطيع 
التحكم عن بعد بالتلفيزيون بعد وضعك بالمجموعة الأولى من الرموز يمكن أن تقوم بالوضع بكل الرموز 
المتواجدة حسب الترتيب ثم اذا كانت كل الرموز لا تجعل الجهاز أن يشتغل طبيعيا ( أو اذا كانت أجهزتك 
المنزلية غير مدرجة فى الجدول ) يرجى المحاولة فى خطوة " البحث عن الرمز الصحيح " 

و فى حالة الخطأ عند ادخالك الرمز يمكن لك الادخال من جديد ان كانت الاشارة لم تنطفىء و اذا كانت الاشارة 
قد انطفات يجب القيام بالوضع من جديد 

افحص ما اذا كان الجهاز يتوجه نحو التلفيزيون أو ما اذا كان مانع بينهما 

افحص ما اذا كانت البطاريات موجودة و قطبها على صحة و الفلتر كافيا . و انه من الملاحظة أن الرموز 
الموضوعة السابقة ستفقد بعد استبدال البطاريات فيجب الوضع من جديد 

هذا الجهاز على التحكم عن بعد. افحص ما اذا كان التلفيزيون لك يتميز بوظيفة الاستقبال أو بأجهزة الاستقبال 
و فى عكس ذلك لا يقدر 

فى حالة حدوث موت الجهاز المترتب على الاداء السيىء أو غيره يمكن لك سحب البطاريات و يمكن لك 

تركيبها بعد . دقيقة هكذا أصبح الجهاز طبيعيا 


مسافة للتحكم : نحو 8أمتار( تختلف باختلاف الموديلات) 

الوزن :75 غرام( بدون البطاريات) 

الكهرباء DC  :‏ 3۷ موديل بطارية : حبتان من بطارية AA‏ 
الحجم : 47mmx176mmx26mm‏ 












فى АЙ»‏ حدوث المشاكل أو عدم استخدامه بشكل طبيعى أثناء الاستعمال اتصل بشركتنا فسوف نقدم اليكم الخدمات 
الممتازة بكل مجهوداتنا و لا يسمح بالقيام بفك الجهاز و اصلاحه الا بعد الحصول على الاذن منا و لن تتحمل شركتنا 
أية المسؤولية للجهاز المفكوك غير المسموح 





Ж‏ حقوق شرح هذا الدليل ترجع الى شركتنا كما تعتذر عن عدم اعلان فى حالة تغير التصميم y‏ المعطيات 























= 

Code 

011,023,024,033,040,043,053,056, 

079 

016/025,026,027,028,029,030,077, 

103.268 

032,047 

011,015,023,024,033,040,043,053, 

056,009,057,058.079 

003,011,016,018,023,024,025,033, 

040,043,056,009,057,058,079 

011,033,053,056,079 

016,025 

101 

032,001,017,047 

213 

033,053,056,012,019,025,026,027, 

028,029,030,031,042,079 

016,025,028,033,053,056,079,124, 

178 

104 

038,057 

104 

089,161 

011,023,024,033,040,043,053,056, 

079 

009,057,058,099 

001,011,021,022 

016,023,024,025,033,040,043,053, 

056,009,057,058,079 

011,025,016 

032,033,053,056,079 

017,047,001,032,033,101,149,207 

007,008,011,013,024,025,032,033, 

039,051,057,065,071,073,079,091, 

097,102,107,138,225,227 

011,016,023,024,025,033,040,043, 

053,056,079 
001:011,021,022,033,025,012,042, 

N 039 

016,025,033,053,056,079 

027,012,016,019,025,026,028,030, 

031,033.073.120,204,271 

009,058,057 





-023,024,025,040,043,011,026, 
027,028,029,042,005 
016,025,033,053,056,079,121 
011,016,023,024,025,033,040,041, 
043,124 

103 
011,017,029,032,034,054,067,069, 
071,075,076,077,078,079,080,081, 
107,113,117,157,163,164,165,177, 
210,235,250,251,252,253,254,255, 
256,257,301,302,303,321,323,324, 
345 

077,101,104 
011,033,053,056,079 

011, 
024,040,098,043,140,259,260,261 
011,023,024,033,040,043,053,056, 
009,057,058,079 
001,002,011,016,020,021,022,025, 
032,033,039,040,043,053,056,059, 
063,065,079,101,107,145,146,149, 
218,223 ` 

023,024,040,043, 

114 

011,051 

011,033,053,056,079 
009,057,058 
006,011,016,004,025,033,053,056, 
024,079 

089,140 
016,025,033,053,056,009,057, 
058,079 

101 
001,011,016,021,022,023,024,025, 
026,028,033,040,043,053,056,009, 
057,058,051,062,073,079,089,091, 
061,124,125,181,203,204,208,263, 
264,296,101 

151,152,214 
020,001,002,014,015,021,022,059, 
066 
013,023,024,039,040,043,141,241, 
242 
001,011,021,022,033,053,056,079 
073,097 





Brand 
HAIYAN 


HAIHONG 
HAILE 
HUANYU 


HONGMEI 


HONGYAN 
HUANGLONG 
HUIJIABAN 
HUODAKEJI 
INTEL 
IMPERIAL 
COWN 


JIALICAI 


JINGXINGBAN 
JINGLIPU 
JIAN SHENG 
JVC 


JUHUA 
JINGHAI 
JINFENG 

JINTA 


JINQUE 
JINQUE 
JIAHUA 


JINXING 


KAIGE 
KUNLUN 
KUAILE 
KANGLI 
KANGHONG 
KANGLI 
KANGYI 
KONGQUE 
KANGHUA 


KONKA 


KANGWEI 
LONGJIANG 
LIHUA 


MUDAN 


MENGMEI 
MANTIANXING 
MITSUBISHI 

NANSHENG 
NIKON 
NEC 
NEC 
NANBAO 
OULIN 


PANDA 


PDLYTRON 
PANASONIC 


(NATIONAL) 
PHILIPS 


QINGDAO 
RIZHI 


CODE FORM FOR THE 
COMPONENTS 


CODE FORM FOR TV 





Code 

009,057,058 

033,053,056,079 

017,001,032,047 

104 

294 

016,025,033,053,056,079 
023,024,040,043 
016,025,012,019,026,027,028,029, 
030,031,042 

011,025,016 

033,053,056,079 
008,012,011,019,016,023,024,025, 
027,028,029,030,031,033,040,043, 
050,053,056,026,079,091,039,042, 
051,021,122,126,233,265,298,351 
102 

011,025,016 

023,024,040 043,073 
011,016,017,023,024,025,033,040, 
043,053,056,001,012,019,027,026, 
028,029,030,031,042,079 

011,025 
011,053,056,045,046,024,079,033 
011,016,025,042,123 
011,025,016,123 

142,107,131 
016,025,033,053,056,079,124 
011,025,016 
000,006,007,008,010,016,025,033, 
053,055,056,045,046,048,073,099, 
131,204,258 
000,008,009,091,092,093,010,011, 
014,016,026,028,033,051,052,057, 
058,067,071,086,087,088,100,159, 
162,182,183,184,226,288,289,290, 
291,292,297,300,336,337,338 
073,101 

073,097,101 

016,025 

016,025 

214,150,147 

077 

212 

012,042,031 

011,016,025 
011,016,023,024,025,040,043 
016,025 

033,053,056,079 

048 

047 
009.019,023,024,040,043,098,140 
011,017,023,024,027,040,041,043 
097 

033,053,056,079,236 


000,006,007,008,010,014,015,025, 
045,046, /057,102,103,105,107,115, 
116,128,129,130,131,138, 139,171, 
172, 173, 174, 185, 186, 187,188,189, 
190,191,224,225,233,265,266,269, 
270,271, 1273,274,299,304,305, ‚306, 
КҮ 309,318, 319,339,340,341,342, 
103,105,112,118,119,175,178,185, 
186, 187,188,201,205,206,218,272, 
356 
007,015,014,027,000,006,008,010, 
048,179,228 
007,011,015,023,024,028,033,034, 
040,043,053,056,060,061,065,079, 
102 

007,016,025 


011,016,023,024,025,040,043,051, 
103,125,155 

016,025 
011,016,023,024,025,032,033,040, 
043,053,056,079 
007,033,053,056,079 
011,023,024,033,040,043,053,056, 
079 





Brand 
AIWA 
AOLINPIKE 
ANHUA 
AOLINPU 
BENQ 
BAIHUA 
BAIHEHUA 


BAILE 


BAOSHENG 
BaoHuaShi 


BEIJING 


CAILING 
CAIHONG 


CAIXING 
CHANGCHENG 


CHENGDU 
CHANGFENG 
CHANGFEI 
CHANGHAI 
CHUNLAN 
CHUNFENG 
CHUNSUN 


CONROWA 


CHANGHONG 


CHUANGJIA 
DUONGJIE 
DONGDA 
DONGHAI 
DIGITEC 
DONGLIN 
DETRON 
DAYU 
FEILU 
FEIYUE 
FEILANG 
FEIYAN 
FUJITSU 
FULI 
GOLDSTAR 
GANXIN 
САМСТА! 


HUAQIANG 


HISENSE 


Haier 


HITACHI 


HITCHI 
FUFIAN 
HUAFA 
HUANGHE 
НОАМСНАМЕ! 
HUANGSHAN 
HUARI 
HAIYAN 
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CODE FORM FOR DVD 





Code 

066,067 

150,180 

179 

006 

181 

179,258 
111,112,114,135,405,406, 
407 





298 
316 
299,358 
182 
382 
183 
143 


018,021,027,028,033,048, 
078,091,094,099,145,287, 
312,361,362,363,364,370, 
371,374,376,395,396,397 


064,065 
088,095 
136,137,138 
184,270,271 
185 

334 

186 

383 


086,087,187,188,189,190, 
191,192,193,194,267,279, 
325 


026,074,117,300 
195 

196 

016,019,261 
070,077,107,317 
127 

335 

285 


192, 197 
380 


233,262 
198 
231 
328 


089,292,294,295,296,310, 
322,340,341,342,343,344, 
345,372 


289,290 
199,200 
201 
116,146 
068 


276 


085,348 
125 

134,143,311 

202 

089 

029,061 ,062,063,302 
128,384 

031,283 

011 

318 
045,203,151,275 
336 

337 


Вгапсі 
AIERPRINCE 
AIWA 
AIKO 
АКА! 

AKISHI 
AKUSTIC 
AMOI 





AUDIA 
AODELONG 
AONE 
APEX 
AUCMA 
AUDIOVOX 
AVLIGTH 
BBK 


BULANTE 
CAIXING 
CHANGHONG 
CLASSIC 
COBY 
CRYSTAL 
CYBERHOME 
DAEWOO 
DAYU 


DESAY 
DENON 
DIGIXMEDIA 
DVD 

DIHE 
DINGTIAN 
D032 

F&D 
ELEKTRA 
EVD2 
FISHER 
FUSSION 
GE 
GEWANG 
GIEC 


GVG 

GO VIDEO 
GPX 
HAIER 
НАОЛ 
НАНМАМ 
KARDON 
HYUNDAI 
HIMAGE 
HISENSE 
HITACHI 
HITER 
HUABAO 
IDALL 
JINGEWANGPAI 
JINGWEI 
JUGAO 
JVC 
JX8504 
JX8602B 





CODE FORM FOR TV 





Code 
011,013,016,023,024,025,040,043, 
096,127,248,267,268 

073 

011,015,023,024,040,043, 

097 

003,018,016,025,135,136,137 
007,016,025,033,053,056,079 
011,033,053,056,079 
009,011,016,017,022,023,024, 
025,033,040,043,053,056,057, 
058,079,123 
011,015,000,006,007,023 
011,016,025,046,045,033 
011,025,016 

016,025 
003,011,016,018,023,024,025,040, 
043 

033,053,056,079 


011,025,033,045,046,060,070,071, 
072,073,074,079,083,101,107,108, 
109,143,160,168,169,170,176,180, 
181,194,195,196,197,198,199,200, 
232,234,275,276,277,278,280,281, 
282,283,284,308,310,311,312,325, 
326,327,346,347,357 


215 
041,049,005,094,106,148,237,238, 
239,240 
008,011,016,021,024,025,033,037, 
039,040,043,050,051,091,113,123, 
008,000,007,014,015,033,035,053, 
056,079,105,132,133,134,202,223, 
352,353,354 

036,044 

057,101 

131,204 

101 

097 

004 

016,025 


Brand 


ROWA 


RIHONG 
Ruyi 
RISHENG 
SHARP 
SHENCAI 
SHANCHA 





SHANGHAI 


SHAOFENG 
SHENYANG 
SAIGE 
SONGBAI 
SANYUAN 


SANJIAN 


SKYWORTH 
--RGB 


SHANSHUI 
SUMO 
SANKEN 


SONY 


SAMSUNG 


SANYO 


SANLING 
SHENGCAI 
SHUYUAN- 
SONGDIAN 
SEYE 
SHENGLI 
SHERWOOD 


SHANGGUANGDIAN _ 158,166,167 


101 


TIANKEBAN 


TIANGENGBAN 101 


011,016,025,042,038,031,030,029, 
028,027 

003,011,018 

033,053,056,079 
016,025,033,053,056,077,079,101, 
103 


000,014,016,027,033,053,056,007, 
008,015,028,030,089,090,091.079, 
159, .285,286,287; 355 
051,053,068,071,073,082,083,084, 
085,110,111,144,156,199,209,216, 
243,244,245,246,247,248,249,313, 
314,315,316,317,320,343,344,349, 
350 

031,012,042 

016,025 
011,016,024,027,025,033,053,054, 
055,056,060,098,080,095,079,073, 
209,211,217,218,229,230,231,262, 


295 — 
011,023,024,033,038,040,043,053, 
079,098,131,204,219,220,221,222 
016,025,032 
023,024,040,043,009,057,058 
016,025,033,053,056,079 

104 

123 

033,053,056.079 

016,025 

009,057,058,101 
016,023,024,025,040,043 

016,025 

016,023,024,025,040,043 
009,057,058 

011,023,024,040,043 
033,053,056,079 
016,025,009,057,058 

016,025,042 

033,053,056,079 
036,044,057,073,077,097,101,102, 
103,104,106,114,178,293,328-335 


TAISHAN 


TIANE 
TONGGUANG 


TOBO 


TOSHIBA 


TCL 


WARUMAIA 
WEIPAI 


XIAHUA 


XIHU 


XIANGYU 
XUELIAN 
XINAGHAI 
XINGMENBAN 
XINSIDA 
XIANGYANG 
XINGFU 
XINRISONG 
YINGGE 
YUHANG 
YONGGU 
YONGBAO 
YOULANASI 
YAJIA 
YOUSIDA 
ZHUHAI 
888 


OTHER BRAND 
































































































































































































































































































































Code 
040,042,177,178,260,354 
257 

155 

118 

225,239,272 

108 


000,015,039,054,055,120, 
315,393,394 


240 
083,230 

131 
056,057,309,352 


241 
041,069,242,243 
356 

244 

241 

245 

047,084,103 
253,254,255,256 
050 

246 

296 

126,146 

278 


070 
227,247 
248 
357 
303,304 
124 
115,156 
249,250 
333 


007,016,019,106,109,110,113, 
122,123,132,133,157,141,144, 
148,158,159,160,161,162,163, 
164,165,166,167,168,169,170, 
171,172,173,174,175,176,245, 
261,280,281,324,329,330,332, 
381,387,409,410,411,412,413, 
414,415,416,417 





Brand 


SONY 

SOUND TRACK 
SOWA 

STAR 
SUPERSONIC 
SVA 

TCL 


TEAC 
THOMSON 


TIANLI 


TSINGHUA 
TONGFANG 


TOP TEC 
TOSHIBA 
ІР 
UNIREX 
UNITRON 
VCD2 
VICTOR 
VIDEO CD 


‚ VIFA 


VOX 
WANBAO 
WANYAN 


WEGA 
TANSS 


XIANPAI 
YAMAHA 
YAMAKAWA 
YISHANG 
YMT 
YOUBISHEN 
YUXING 
ZONDA 
2002004 
OTHER BRAND 


CODE FORM FOR DVD 





Code 
075,204,205,206 
030 
350 
139,207 
338,339 
225 
208,209 
385 
008 
241 
284 
002,009,023,024,073,146, 
147,151,297,313,398,399, 
400,401,402,403,404 
210,265 
211,212,213,227 
214 
218,219 
215 
216,217,269 
179,251 
220 
221,277 


003,035,071,079,080,081, 
082,090,093,129,130,291, 
320,322 


222 

072 

043,223,224. 
014,204,273,274 

327 
038,051,052,053,102,105 
225,226,263,268,272 


012,143,152,153,154,227, 
264 


228 
044,229,355 
179 


252 


005,037,092,098,101,282, 
305,306,307,308,323,331, 
365,366,367,368,369,373, 
375,377,378,379 


230,231,386 
225,272 


004,006,017,049,104,149, 
202,232,266, 


013,046,351,353 
233,234 


011,020,038,059,060,076, 
140,142,288,389,408 


235,236,237 

349 

319 
001,010,108,388,390 
036 


022,025,032,034,058,096, 
097,100,119,121,293,301, 
314,321,346,347,359,360, 
391,392 

238 

304 

259 


— 
Brand 
KENWOOD 
KETAI 
KM-122 
KONKA 
KY-1215 
LAFAYETTE 
LASONIC 
LEPON 

LG 
LINITRON 
LONGZHIPAI 
MALATA 


MAJESTIC 
MARANTZ 
MEGA TANSS 
MTB 
MITSUBISHI 
MITSUI 
MITZU 
NAKAMICHI 
NAPA 
NINTAUS 


NORCENT 
OKON 
ONKYO 
PANASONIC 
PAIGAO 
PANDA 
PHILCO 
PHILIPS 
PHILIPS 
KARAOKE 


PIONEER 


POWER 
SOUND 
PROSONIC 


QISHENG 


RCA 
ROYAL 
SAMSUNG 


SANSUI 
SANYO 
SAST 


SHARP 
SHENGLI 
SHERWOOD 
SHINCO 
SHUMALING 


SKYWORTH 
-RGB 


SMC 
SONASHI 
SONICO 
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Code 


195 
169,039,057,325 
326,327,328,333 
329 
144 
330 
331,332,333,334 


185,213,214,215 
335,336,337,338 
339 


340 
341 
032,096,226,342 
343 


239,344,345,346 
347 
036,037,187,348 
349,350 

190 

351,352 
088,090,098,099 
100,101,102,103 
104,152,153,161 
222,230,231,232 
233,240,243,353 
354,355,356,357 
358,359,360,361 
362,363,364,365 
366,367 


168 
368 
369 
186,370 
191,371 
372 
067 


373,374 
000,005,006,008 
009,162,192375 
376,377,378,379 


380,381,382 


242 


208,383,209 


035 


110,111,112,113 


114,115,116,117 
118,119,120,121 
122 


174,201,384,385 


386,387 


170,198,388,389 
334,390,445 


391 
392 
393 


049,051,171,394 


395,396,397,398 


399,400,401,402 


403 


002,013,014,015 


016,017,018,019 
020,021,022,023 


404,405,406,407 


176 


076,145,146,147 
148,149,408 


409 


050,052,054,056 


063,154,155,156 
160,166,179,180 
224,410,411,412 
413,414,415,416 


417,418,419 


420 


Brand 
dongzhiDVD 
PHILIPS 


F&D 


GOLDSTAR 
Haier 
HISENSE 


HUABAO 
HIMAGE 
JIABAO 
KENWOOD 


GIEC 
JINGE 


jiwang DVD 
GVG 


NINTAUS 


JINGWEI DVD 
JUGAO 
KONKA 

KETAI 
LINGSHUMA 
LONGZHIPAI 
MARANTZ 
PINGAO 


QISHENG 


QIXING 
TSINGHUA 
TONGFANG 
HITACHI 


RISHENG 


SAMSUNG 
‘SANSUI | 
SVA 
SHILONG 
STAR 
SIGAOBO 


PANASONIC 


SOWA 
SONY 


TANGLILING 
TIANLONG 
WANBAO 


MALATA 


WANYAN 








Code 
248,333 
216,217 





024,025,249 


173 


089,094,097 


220,250 
251 


075,083,084,197 


252 
165,253 


223,254,255 


053 
082 
256 


177,211,212 


257 


158,172,194,206 


207,258,259,260, 
261,262,263,264, 
265 


105,106,107,108, 


109 
234 


150,151,164,266 


080,081 
199 
267 


043,048,058,069, 


073,085,093,268, 
269,270,271,272, 
273 


218,219,339 
060,071,274,275, 


276,277,278,279, 
280 


033,281,282 
216,217,283,284 
010,011,030,031 


044,046,087,091 
200,241,285,286 
257,288,289,290 
291,292,293,294 
295,296,297,298 
175,178,183,184 
244,229 


079,299 
238,245 


028,029,042,300 


301,302,303,304 
157,188,189,210 
181,246,247,305 
306,307,308,309 
310,311 


236,237,312 


182,225,310,313 
314 


034,315 


221,228,316,317 
318,319 


320 


003,004,321 


077,322 


059,068,070,074 


323,324 


CODE FOR 
FOR VCD 


Brand 
AVLIGTH 
BRAND 
DONGAN 
DVD 
ERE 
Hao ji 
ae 
Jvc 

LG 

OKON 
NPANASONIC 
PHISONEER 
RMS 
SAST 
SKYWORTH 





TCL 


THAKRAL 


THOMSON 
VCD 
VICTOM 
Victor 
AONE 


IDALL 


AIERPRINCE 
AIWA 


ONKYO 
BULANTE 


BBK 


CAINI 
CAIXING 


CHANGHONG 
SKYWORTH 
-RGB 
DAYU | 
DESAY 
dihe ® 
DIHE 


DINGTIAN 
DONGDA 
DONPENG 


TOSHIBA 
















































































CODE FORM FOR VCD 





Code 


202,421 


078,422,423,424 
425,426,427,428 
038,040,041,045 
055,095 E 
072,086,196,429 


061,062,168,211 
212,227,430,431 
432,433,434,435 
436,37 
433,434,435,436 
437 


066 
235 


007,012,026,027 
047,092,159,167 
334,438,439,440 
441,442,443,444 
445 


446 


193,203,204,205 
447,448,449,450 
451 


163,452 


123,124,125,126 
127,128,129,130 
131,132,133,134 
135,136,137,138 
139,140,141,142 
143 


001,453 


454 
455,456 


437 
064,065 


221 


193,457,458,459 
460,461,462,463 
464,465,466,467 
468,469,470,471 
472,473,474,475 
476,477,478,479 
480,481,482,483 
484,485,486,487 
488,489,490,491 
492,493,494,495 
496,497,498,499 





— 
Brand 
WEIFA 


SHAPP 
PIONEER 


SAST 


JINGEWANGPAI 


XIANHUA 
HYUNDAI 


SHINCO 


TIANLI 
PANDA 


AKAI 


YITONG 


YINGZHIBAO 
YOUBISHENG 
YUXING 
lingshuma 
ZHAOWEI 
XIANPAI 


OTHER 
BRAND 


29 











„ сап be used in most parts 


fthe world. 


+ With multi functions in menu. 
| Easy programming by auto- 
“Search or manual search. 


1 








